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(® Bedienungsanleitung
Akku LED Handlampe HL 600 AD

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com

Das Produkt ist nicht IP54 (staub- und spritzwassergeschiitzt)
- wahrend des Ladevorgangs
- wahrend der Benutzung des USB-Ausgangs

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse: 1}

Schutzart/Schlagfestigkeit: IP54, 1KO8
Betriebstemperatur: -10°C bis +45°C
Lagertemperatur: -10°C bis +45°C
Typ HL 600 AD
Akku Typ (HB Akku-Pack) 1x 18650 Li-lon/ 3,7V / 2.500 mAh
Ladeeingang Konnektor USB C
Ladeeingang 5V/1A
Ladedauer ~3h
Leuchtdauer 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
MaBe 259cmx56cmx3,5cm
Gewicht ~370g

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBBenbereich geeignet.

BEDIENTEILE

@ Ein-/Ausschalter

@ Akku-Zustand- und Ladeanzeige
© Ladebuchse mit Abdeckkappe
@ Drehbarer Haken

@ Akku mit Verschlussdeckel

O Magnete

@ USB-Ladekabel Typ C

@ Leuchtenring

@ 360° Diffusor

@ Kurbel fur Dynamo

@ Offnen der Kurbel

® Spot
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Bedienungsanleitung m

INBETRIEBNAHME

Durch mehrmaliges Driicken des Schalters (1) wird die Lichtstarke von Spot auf Hauptlicht 10% auf 50% auf 100% und dann auf
»Aus” geschaltet.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

Ist eine Schalterposition langer als 5 Sekunden unverdndert, dann fiihrt ein nochmaliges Driicken immer in den ,aus” Zustand.
Ein Haken (4) ermdglicht das Aufhdngen der Leuchte. Zuséatzlich befinden sich an der Unterseite des Bligels 2x Magnete (6).

Ein 360° Diffusor (9) ist im Lieferumfang enthalten, welcher durch Abschrauben des Leuchtenrings (8) befestigt werden kann,
um eine grof3flichige Beleuchtung zu erhalten.

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE

Die Akku-Zustandsanzeige (2) erscheint automatisch beim Einschalten.

Leuchten alle 4 LEDs ist der Akku voll aufgeladen.

Ist der Akku nahezu leer, blinkt die Lampe 5 Mal auf und die Akku-Zustandsanzeige (2) blinkt dauerhaft. Danach wird das Produkt
noch fiir einige Minuten weiter leuchten, bevor der Tiefentladeschutz das Licht abschaltet.

Somit bleibt noch gentigend Zeit um die Arbeit zu beenden.

AUFLADEN DES AKKUS

mit USB-Ladekabel

1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir, den Akku bei der ersten Benutzung einmal vollstandig zu
entladen und wieder voll aufzuladen.

. Anhand der Akku-Zustandsanzeige (2) kann der Ladezustand des Akkus abgelesen werden.

. Die Ladebuchse (3) befindet sich unter der Verschlusskappe an der Seite des Produktes.

. Wahrend des Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige. Ist der Akku voll aufgeladen leuchten die LED’s permanent.

. Der mitgelieferter Akku-Pack kann auch auf3erhalb der Lampe direkt mit einem USB-Kabel aufgeladen werden.

. Bei langerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen, um eine lange Lebensdauer des Akkus zu
gewahrleisten.

7. Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschlieBen.

mit Kurbel

Offnen Sie die Kurbel, indem Sie den Schalter 11 driicken.

50 Umdrehungen (10) erlauben ca. 10 Minuten Licht fiir Spot oder Hauptlicht bei 10%.

o bh wWN

TAUSCHEN DES AKKUS

LIEFERUMFANG
Lampe, 360° Diffusor, 60cm USB C/C Kabel, eingebauter Akku-Pack (entnehmbar/aufladbar)

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

—
Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/

Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kénnen,
ansonsten bestehen maogliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
Rechargeable LED hand lamp HL 600 AD

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

The product is not IP54 (dust and splash-proof)

- during the charging process
- while using the USB output

The light source cannot be replaced; if it loses its function, the entire luminaire must be disposed of.

TECHNICAL DATA
Protection class: 1}

Protection class/impact resistance: IP54, IKO8
Operating temperature: -10°C to +45°C
Storage temperature: -10°C to +45°C
Type HL 600 AD
Battery type (HB battery pack) 1x 18650 Li-lon / 3.7V / 2.500 mAh
Charging input connector USB C
Charging input 5V/1A
Charging time ~3h
Lighting time 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Dimensions 259cmx56cmx3,5cm
Weight ~3709

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

OPERATING PARTS

@ On/off switch

@ Battery status and charge indicator
©® Charging socket with cover cap
O Rotating hook

@ Battery with cap

O Magnets

@ USB charging cable type C

@ Lightring

© 360° diffuser

@ Crank for dynamo

@ Opening the crank

@ Spotlight
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Operating instructions EII

COMMISSIONING

By pressing the switch (1) several times, the light intensity is switched from spot to main light 10% to 50% to 100% and then to “off".
The lower the light output is set, the longer the light duration.

If a switch position remains unchanged for longer than 5 seconds, pressing it again always switches to the “off” state.

A hook (4) allows the light to be hung up. There are also 2x magnets (6) on the underside of the bracket.

A 360° diffuser (9) is included in the scope of delivery, which can be attached by unscrewing the light ring (8) to provide large-area
lighting.

BATTERY STATUS DISPLAY

The battery status indicator (2) appears automatically when the device is switched on.

If all 4 LEDs are lit, the battery is fully charged.

If the battery is almost empty, the lamp flashes 5 times and the battery status indicator (2) flashes continuously.

The product will then continue to light up for a few minutes before the deep discharge protection switches the light off.
This leaves enough time to finish the work.

CHARGING THE BATTERY

with USB charging cable

1. To ensure optimum function, we recommend that the battery is fully discharged and fully charged again the first time it is used.
. The battery status indicator (2) shows the charge status of the battery.

. The charging socket (3) is located under the cap on the side of the product.

. The charging indicator flashes during the charging process. When the battery is fully charged, the LEDs light up permanently.
. The supplied battery pack can also be charged directly outside the lamp using a USB cable.

. If the battery is not used for a longer period of time, charge it approximately every 3 months to ensure a long battery life.

. After charging, be sure to close the charging socket again with the sealing cap.

with crank handle

open the crank by pressing switch 11.

50 turns (10) allow approx. 10 minutes of light for spot or main light at 10%.

NOuUubh WwWN

CHANGING THE BATTERY

) f=—100

SCOPE OF DELIVERY
Lamp, 360° diffuser, 60cm USB C/C cable, built-in battery pack (removable/rechargeable)

c € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= |N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a collection point in your community/
urban district or in the trade, so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are
possible risks to the environment and human health.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi
Lampe a LED rechargeable HL 600 AD

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur
service.brennenstuhl.com

Le produit n'est pas IP54 (protégé contre la poussiére et les projections d'eau)
- pendant le chargement
- pendant I'utilisation de la sortie USB

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si elle perd sa fonction, le luminaire complet doit étre mis au rebut.

DONNEES TECHNIQUES
Classe de protection : I
Indice de protection/résistance aux chocs: 1P54, 1IKO8

Température de fonctionnement : -10°C a +45°C
Température de stockage : -10°Ca +45°C
Type HL 600 AD
Type de batterie (pack de batteries HB) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Connecteur d'entrée de charge USB C
Entrée de charge 5V/1A
Durée de chargement ~3h
Durée d'éclairage 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Dimensions 259cmx56cmx3,5cm
Poids ~370g

Ce produit convient a des fins d'éclairage a l'intérieur et a I'extérieur.

PIECES DE COMMANDE
@ Interrupteur marche/arrét
@ Indicateur d'état de la batterie et de charge
@ Prise de charge avec couvercle

O Crochet tournant

@ Batterie avec couvercle de fermeture
O Aimants

@ Cable de chargement USB de type C
@ Anneau d'éclairage

@ Diffuseur a 360

@ Manivelle pour dynamo

@ Ouverture de la manivelle

@ Pot

=
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Mode d’emploi m

MISE EN SERVICE

En appuyant plusieurs fois sur l'interrupteur (1), l'intensité lumineuse passe de spot a lumiére principale 10% a 50% a 100%

puis a "arrét".

Plus la puissance lumineuse réglée est faible, plus la durée d'éclairage est longue.

Si une position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 5 secondes,

une nouvelle pression conduit toujours a I'état "éteint".

Un crochet (4) permet de suspendre la lampe. De plus, 2 aimants (6) se trouvent sur la face inférieure de I'étrier.

Un diffuseur 360° (9) est inclus dans la livraison. Il peut étre fixé en dévissant I'anneau de la lampe (8) pour obtenir un éclairage sur
une grande surface.

INDICATEUR D'ETAT DE LA BATTERIE

Lindicateur d'état de la batterie (2) apparait automatiquement a la mise en marche.

Siles 4 LED sont allumées, I'accu est entierement chargé.

Si l'accu est presque vide, la lampe clignote 5 fois et I'indicateur d'état de I'accu (2) clignote en permanence. Ensuite, le produit
continuera a briller pendant quelques minutes avant que la protection contre la décharge profonde n'éteigne la lumiere.

Il reste donc encore suffisamment de temps pour terminer le travail.

RECHARGE DE LA BATTERIE

avec le cable de chargement USB

1. Pour garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger complétement la batterie une fois lors de la
premiere utilisation et de la recharger entierement.

2. L'indicateur d'état de la batterie (2) permet de connaitre I'état de charge de la batterie.

3. La prise de charge (3) se trouve sous le capuchon sur le c6té du produit.
Pendant la charge, le témoin de charge clignote. Lorsque la batterie est entierement chargée, les LED s'allument en
permanence.

4, Le pack d'accumulateurs fourni (12) peut également étre rechargé directement a I'extérieur de la lampe a I'aide d'un cable USB.

5. En cas de non-utilisation prolongée, recharger la batterie environ tous les 3 mois afin de garantir une longue durée de vie a la
batterie.

6. Aprés la recharge, refermer impérativement la prise de recharge avec le bouchon.

avec manivelle

Ouvre la manivelle en appuyant sur l'interrupteur 11.

50 tours (10) permettent environ 10 minutes de lumiére pour le spot ou la lumiére principale a 10%.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

)<
——jjeE

CONTENU DE LA LIVRAISON
Lampe, diffuseur 360°, cable USB C/C de 60 cm, bloc d'accumulateurs intégré (amovible/rechargeable)

P

~

C E DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée auprés du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres !

En tant que consommateur, vous étes I[également tenu de remettre toutes les piles et toutes les batteries rechargeables a un
point de collecte situé dans votre commune/quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées de
maniére respectueuse de lI'environnement. Autrement, il pourrait y avoir déventuels dangers pour I'environnement et la santé.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ's de notre site www.brennenstuhl.com
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@ Bedieningsinstructies
Oplaadbare LED Handlamp HL 600 AD

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

Het product is niet IP54 (stof- en spatwaterdicht)
- tijdens het opladen
- bij gebruik van de USB-uitgang

De lichtbron kan niet worden vervangen; als deze zijn functie verliest, moet de hele armatuur worden weggegooid.
TECHNISCHE GEGEVENS

Beschermingsklasse: I
Beschermingsklasse/Impactbestendigheid: P54, IKO8

Bedrijfstemperatuur: -10°C tot +45°C
Opslagtemperatuur: -10°C tot +45°C
Type HL 600 AD
Batterijtype (HB-batterij) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Aansluiting laadingang USB C
Oplaadingang 5V/1A
Oplaadtijd ~3h
Duur van de verlichting 10% = 15u/50% =6u/100% = 3u
Afmetingen 259cmx 5,6 cmx3,5cm
Gewicht ~3709g

Dit product is geschikt voor binnen- en buitenverlichting.

BEDIENINGSDELEN

@ Aan/uit-schakelaar

@ Batterijstatus- en oplaadindicator
©® Oplaadcontactdoos met afdekkapje
@ Draaibare haak

@ Batterij met afsluitkap

O Magneten

@ USB-oplaadkabel type C

© Armatuurring

© 360° verspreider

@ Slinger voor dynamo

@ De slinger openen

® Spot

——— =J—




Bedieningsinstructies m]

INSCHRIJVING

Druk meerdere keren op de schakelaar (1) om de lichtintensiteit te schakelen van spot naar hoofdlicht 10% naar 50% naar 100%
en dan naar "uit"

Hoe lager de lichtintensiteit is ingesteld, hoe langer het licht duurt.

Als een schakelaarstand langer dan 5 seconden onveranderd blijft, wordt het licht altijd weer op "uit" gezet als de schakelaar
opnieuw wordt ingedrukt.

Met een haak (4) kan de lamp worden opgehangen. Er zijn ook 2x magneten (6) aan de onderkant van de beugel.

Er wordt een 360° diffuser (9) meegeleverd, die kan worden bevestigd door de lichtring (8) los te schroeven voor verlichting van
grote oppervlakken.

WEERGAVE BATTERIJSTATUS

De batterijstatusindicator (2) verschijnt automatisch wanneer het apparaat wordt ingeschakeld.

Als alle 4 de lampjes branden, is de batterij volledig opgeladen.

Als de batterij bijna leeg is, knippert het lampje 5 keer en knippert de batterijstatusindicator (2) continu.

Het product blijft dan nog een paar minuten branden voordat de diepontladingsbeveiliging het lampje uitschakelt.
Zo blijft er genoeg tijd over om het werk af te maken.

DE BATTERIJ OPLADEN

met USB-oplaadkabel

1. Voor een optimale werking raden we aan de batterij volledig te ontladen en de eerste keer dat je hem gebruikt volledig op te
laden.

2. De batterijstatusindicator (2) geeft de laadstatus van de batterij aan.

3. De oplaadaansluiting (3) bevindt zich onder de kap aan de zijkant van het product.
De oplaadindicator knippert tijdens het opladen. Als de batterij volledig is opgeladen, branden de LED's permanent.

4. De meegeleverde accu (12) kan ook direct buiten de lamp worden opgeladen met een USB-kabel.

5. Als de batterij gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze ongeveer om de 3 maanden opladen om een lange
levensduur te garanderen.

6. Sluit na het opladen de oplaadaansluiting weer met de afsluitdop.

met zwengel

Open de draaihendel door schakelaar 11 in te drukken.

50 omwentelingen (10) geven ongeveer 10 minuten licht voor spot of hoofdlicht op 10%.

DE BATTERIJ VERVANGEN

LEVERINGSOMVANG
Lamp, 360° diffuser, 60cm USB C/C kabel, ingebouwde batterij (verwijderbaar/oplaadbaar)

CE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= !N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in uw gemeente/
stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke
risico’s voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ's op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per l'uso
Lampada portatile a LED ricaricabile HL 600 AD

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per |'uso.
Utilizzare sempre la versione piu recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

Il prodotto non e IP54 (resistente alla polvere e agli spruzzi)
- durante il processo diricarica
- durante I'utilizzo dell'uscita USB

La sorgente luminosa non puo essere sostituita; se perde la sua funzione, I'intero apparecchio deve essere smaltito.

DATI TECNICI
Classe di protezione: I
Classe di protezione/resistenza agli urti: IP54, 1K08
Temperatura di funzionamento: Da-10°C a +45°C
Temperatura di stoccaggio: Da-10°Ca +45°C
Tipo HL 600 AD
Tipo di batteria (pacco batteria HB) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Connettore di ingresso per la ricarica USB C
Ingresso di ricarica 5V/1A
Tempo diricarica ~3h
Durata dell'illuminazione 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Dimensioni 259cmx56cmx3,5cm
Peso ~3709

Questo prodotto € adatto per l'illuminazione di interni ed esterni.

PARTI OPERATIVE
@ Interruttore di accensione/spegnimento
@ Indicatore di stato e di carica della batteria
@ Presa di carica con coperchio
@ Gancio girevole

@ Batteria con tappo di chiusura
O Magneti

@ Cavo di ricarica USB di tipo C
@ Anello dell'apparecchio

@ Diffusore a 360°

O Manovella per dinamo

@ Apertura della manovella

® Spot

=
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Istruzioni per I'uso m

COMMISSIONE

Premere pil volte l'interruttore (1) per commutare l'intensita luminosa da spot a luce principale 10% a 50% a 100% e quindi a "off".
Piu bassa é l'intensita luminosa impostata, piti lunga € la durata della luce.

Se la posizione di un interruttore rimane invariata per piu di 5 secondi, premendolo di nuovo la luce passa sempre allo stato "off".
Un gancio (4) consente di appendere la lampada. Sul lato inferiore della staffa sono presenti 2 magneti (6).

La dotazione comprende un diffusore a 360° (9), che puo essere applicato svitando I'anello luminoso (8) per ottenere
un'illuminazione su vasta scala.

VISUALIZZAZIONE DELLO STATO DELLA BATTERIA

Lindicatore di stato della batteria (2) appare automaticamente all'accensione del dispositivo.

Se tutti e 4i LED si accendono, la batteria @ completamente carica.

Se la batteria & quasi scarica, la luce lampeggia 5 volte e l'indicatore di stato della batteria (2) lampeggia continuamente.
Il prodotto continuera ad accendersi per alcuni minuti prima che la protezione da scarica profonda spenga la luce.
Questo lascia il tempo necessario per terminare il lavoro.

CARICARE LA BATTERIA
con il cavo di ricarica USB
1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare e ricaricare completamente la batteria al primo utilizzo.
2. Ll'indicatore di stato della batteria (2) indica lo stato di carica della batteria.
3. la presa di ricarica (3) si trova sotto il coperchio sul lato del prodotto.
Lindicatore di carica lampeggia durante il processo di carica. Quando la batteria @ completamente carica,
i LED si accendono in modo permanente.
4. La batteria in dotazione (12) puo essere caricata anche direttamente all'esterno della lampada tramite un cavo USB.
5. Se la batteria non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, ricaricarla ogni 3 mesi circa per garantirne una lunga durata.
6. Dopo la ricarica, assicurarsi di richiudere la presa di ricarica con il tappo di chiusura.
con manovella
Aprire la manovella premendo l'interruttore 11.
50 giri (10) consentono circa 10 minuti di luce per la luce spot o principale al 10%.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

) f=—100

DOTAZIONE
Lampada, diffusore a 360°, cavo USB C/C da 60 cm, batteria integrata (rimovibile/ricaricabile)

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita e depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e gli accumulatori presso un punto
di raccolta nella vostra comunita/distretto urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto
dell’lambiente, altrimenti vi sono possibili rischi per I'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
Batteridriven LED-handlampa HL 600 AD

OBS: Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Folj de allménna sdkerhetsanvisningarna som medfoljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Produkten &r inte IP54 (damm- och stanksaker)
- under laddningsprocessen
- vid anvandning av USB-utgangen

Ljuskallan kan inte bytas ut, utan om den forlorar sin funktion maste hela armaturen kasseras.

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: I
Skyddsklass/Slagtalighet: IP54, IKO8
Driftstemperatur: -10°C till +45°C
Forvaringstemperatur: -10°C till +45°C
Typ HL 600 AD
Batterityp (HB-batteripaket) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Kontakt for laddningsingang USB C
Ingang for laddning 5V/1A
Laddningstid ~3h
Belysningens varaktighet 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Matt och dimensioner 259 cmx56cmx3,5cm
Vikt ~370¢g

Denna produkt &r lamplig for inomhus- och utomhusbelysning.

DRIFTSKOMPONENTER

@ Pé/av-strombrytare

@ Indikator for batteristatus och laddning
©® Laddningsuttag med tacklock
@ Svingbar krok

@ Batteri med tatningslock

O Magneter

@ USB-laddningskabel typ C

©® Armaturring

© 360° diffusor

O Vev for dynamo

@ Oppna vevhandtaget

® Spot

——— =J—
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UPPDRAG

Tryck flera ganger pa strdmbrytaren (1) for att dndra ljusintensiteten fran spot till huvudljus 10% till 50% till 100% och sedan till "off".
Ju lagre ljusstyrkan ar installd, desto langre ar ljustiden.

Om ett brytarldge forblir oférandrat i mer @n 5 sekunder véxlar ljuset alltid till "off"-laget genom att trycka pa det igen.

En krok (4) gor det mojligt att hdnga upp lampan. Det finns dven 2x magneter (6) pa undersidan av fastet.

En 360° diffusor (9) ingar i leveransen, som kan monteras genom att skruva loss ljusringen (8) for att ge belysning 6ver stora ytor.

VISNING AV BATTERISTATUS

Batteristatusindikatorn (2) visas automatiskt nar apparaten slas pa.

Om alla 4 LED-lamporna lyser ar batteriet fulladdat.

Om batteriet dr nastan tomt blinkar lampan 5 ganger och indikatorn for batteristatus (2) blinkar kontinuerligt.
Produkten fortsatter sedan att lysa i nagra minuter innan djupurladdningsskyddet slacker lampan.

Detta ger tillrackligt med tid for att avsluta arbetet.

LADDNING AV BATTERIET

med USB-laddningskabel

1. FOr att sdkerstalla optimal funktion rekommenderar vi att batteriet laddas ur helt och laddas upp helt férsta gangen det
anvands.

2. Batteristatusindikatorn (2) visar batteriets laddningsstatus.

3. Laddningsuttaget (3) ar placerat under locket pa sidan av produkten.
Laddningsindikatorn blinkar under laddningsprocessen. Nar batteriet ar fulladdat tands LED-lamporna permanent.

4. Det medfdljande batteripaketet (12) kan ocksa laddas direkt utanfor lampan med hjalp av en USB-kabel.

5. Om batteriet inte anvands under en langre tid bor du ladda det ungefar var 3:e manad for att sakerstalla en lang batteritid.

6. Efter laddningen ska du se till att stanga laddningsuttaget igen med forslutningslocket.

med vev

Oppna veven genom att trycka pé strémbrytare 11.

50 varv (10) ger ca 10 minuters ljus for spot- eller huvudbelysning vid 10%.

BYTE AV BATTERI

T

o)

OMFATTNING AV LEVERANSEN
Lampa, 360° diffusor, 60 cm USB C/C-kabel, inbyggt batteripaket (I6stagbart/uppladdningsbart)

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Overensstdammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte sldngas i hushallssoporna!
= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

Batterier och uppladdningsbara batterier dr inte hushallsavfall!

Som konsument ar du juridiskt skyldig att Iamna in alla batterier och ackumulatorer till en insamlingsplats i din kommun/
distrikt eller i butiker sa att de kan kasseras pa ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker for miljon och
manniskors halsa.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso
Lampara de mano LED recargable HL 600 AD

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la uUltima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

El producto no es IP54 (a prueba de polvo y salpicaduras)
- mientras se carga
- mientras se utiliza la salida USB

La fuente luminosa no puede sustituirse; si pierde su funcion, debe desecharse toda la luminaria.
DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: I
Clase de proteccion/Resistencia a impactos: IP54, IKO8

Temperatura de funcionamiento: -10°Ca +45°C
Temperatura de almacenamiento: -10°C a +45°C
Tipo HL 600 AD
Tipo de bateria (bateria HB) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Conector de entrada de carga USB C
Entrada de carga 5V/1A
Tiempo de carga ~3h
Duracién de la iluminacién 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Dimensiones 259cmx56cmx3,5cm
Peso ~3709

Este producto es adecuado para la iluminacién de interiores y exteriores.

PARTES OPERATIVAS

@ Interruptor de encendido/apagado
@ Indicador de carga y estado de la bateria
©® Toma de carga con tapa
@ Gancho giratorio

@ Bateria con tapa de cierre
O Imanes

@ Cable de carga USB tipo C
@ Anillo de la luminaria

@ Difusor de 360

@ Manivela para dinamo

@ Apertura de la manivela
@ Puntos

=
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PUESTA EN MARCHA

Pulse el interruptor (1) varias veces para conmutar la intensidad luminosa de luz puntual a luz principal 10% a 50% a 100% y luego
a "apagado".

Cuanto menor sea la potencia luminosa ajustada, mayor serd la duracién de la luz.

Si una posicion del interruptor permanece invariable durante mas de 5 segundos, al pulsarlo de nuevo la luz pasa siempre al
estado "apagado"

Un gancho (4) permite colgar la luz. También hay 2 imanes (6) en la parte inferior del soporte.

En el volumen de suministro se incluye un difusor de 360° (9), que puede fijarse desenroscando el anillo luminoso (8) para
proporcionar una iluminacién de gran superficie.

VISUALIZACION DEL ESTADO DE LA BATERIA

El indicador del estado de la bateria (2) aparece automaticamente al encender el aparato.

Si se encienden los 4 LED, la bateria estd completamente cargada.

Si la bateria esta casi descargada, la luz parpadea 5 veces y el indicador de estado de la bateria (2) parpadea continuamente.

A continuacion, el producto seguira iluminandose durante unos minutos antes de que la proteccién contra descargas profundas
apague el piloto.

Esto deja tiempo suficiente para terminar el trabajo.

CARGA DE LA BATERIA

con cable de carga USB

1. Para garantizar un funcionamiento éptimo, recomendamos descargar y recargar completamente la bateria la primera vez que
se utilice.

2. Elindicador de estado de la bateria (2) muestra el estado de carga de la bateria.

3.la toma de carga (3) se encuentra debajo de la tapa en el lateral del producto.
El indicador de carga parpadea durante el proceso de carga. Cuando la bateria estd completamente cargada, los LED se
encienden de forma permanente.

4, La bateria (12) suministrada también puede cargarse directamente fuera de la lAmpara mediante un cable USB.

5. Si la bateria no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, recarguela aproximadamente cada 3 meses para garantizar una
larga duracién de la bateria.

6. Después de la carga, asegurese de volver a cerrar la toma de carga con la tapa de cierre.

con manivela

Abrir la manivela pulsando el interruptor 11.

50 vueltas (10) permiten aprox. 10 minutos de luz puntual o principal al 10%.

SUSTITUCION DE LA BATERIA

VOLUMEN DE SUMINISTRO
Lampara, difusor de 360°, cable USB C/C de 60 cm, bateria integrada (extraible/recargable)

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
E Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, los aparatos eléctricos
usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!

E Como consumidor, estd obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente,
de lo contrario existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacion, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi
Akumulatorowa lampa reczna LED HL 600 AD

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi.
Nalezy zawsze uzywac najnowszej wersji. Mozna ja znalez¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogodlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na
stronie service.brennenstuhl.com

Produkt nie ma stopnia ochrony IP54 (pytoszczelnos¢ i bryzgoszczelnosc)
- podczas fadowania
- podczas korzystania z wyjscia USB

Zrédto $wiatta nie moze by¢ wymienione; jesli straci swoja funkcje, cata oprawa musi zostac zutylizowana.

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony: I
Klasa ochrony/odpornos¢ na uderzenia: IP54, 1K08
Temperatura pracy: -10°C do +45°C
Temperatura przechowywania: -10°C do +45°C
Typ HL 600 AD
Typ baterii (zestaw baterii HB) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Ztacze wejsciowe fadowania USB C
Wejscie fadowania 5V/1A
Czas fadowania ~3h
Czas trwania oswietlenia 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Wymiary 259cmx56cmx3,5cm
Waga ~3709

Produkt ten nadaje sie do oswietlenia wewnetrznego i zewnetrznego.

CZESCI EKSPLOATACYJNE
@ Wiacznik/wylgcznik

@ Wskaznik stanu akumulatora i tadowania
© Gniazdo tadowania z zaslepka

O Hak obrotowy

@ Akumulator z pokrywa uszczelniajacy
O Magnesow

@ Kabel USB do tadowania typu C

@ Pierscien oprawy

@ Dyfuzor 360°

(O Korba do dynamo

@ Otwieranie korby

® Spot

=
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URUCHOMIENIE

Nacisnij kilkakrotnie przetacznik (1), aby przetaczy¢ natezenie swiatta z punktowego na gtéwne 10%, 50% na 100%,

a nastepnie na "wyt."

Im nizsze natezenie Swiatta, tym dtuzszy czas Swiecenia.

Jesli pozycja przetacznika pozostanie niezmieniona przez diuzej niz 5 sekund, ponowne jego nacisniecie zawsze przetacza swiatto
w stan "wytaczony".

Hak (4) umozliwia zawieszenie lampki. Na spodzie wspornika znajduja sie réwniez 2x magnesy (6).

W zestawie znajduje sie dyfuzor 360° (9), ktéry mozna przymocowac, odkrecajac pierscien swietlny (8), aby zapewnic oswietlenie
duzej powierzchni.

WYSWIETLACZ STANU AKUMULATORA

Wskaznik stanu baterii (2) pojawia sie automatycznie po wiaczeniu urzadzenia.

Jesli wszystkie 4 diody LED $wieca sie, akumulator jest w petni natadowany.

Jesdli akumulator jest prawie roztadowany, dioda miga 5 razy, a wskaznik stanu akumulatora (2) miga w sposéb ciagty.
Nastepnie produkt bedzie $wiecit przez kilka minut, zanim zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem wytaczy $wiatto.
Pozostawia to wystarczajgco duzo czasu na zakoniczenie pracy.

LADOWANIE BATERII
za pomoca kabla tadujacego USB
1. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, zalecamy catkowite roztadowanie i natadowanie akumulatora przy pierwszym uzyciu.
2. Wskaznik stanu akumulatora (2) pokazuje stan natadowania akumulatora.
3. Gniazdo tadowania (3) znajduje sie pod zaslepka z boku produktu.
Wskaznik fadowania miga podczas procesu tadowania. Gdy bateria jest w petni natadowana, diody LED zapalaja sie na state.
4. Dostarczony w zestawie akumulator (12) mozna réwniez tadowa¢ bezposrednio poza lampa za pomoca kabla USB.
5. Jesli bateria nie jest uzywana przez dtuzszy czas, nalezy ja tadowac co okoto 3 miesiagce, aby zapewnic jej dtuga zywotnosc.
6. Po zakonczeniu tadowania nalezy ponownie zamkna¢ gniazdo tadowania za pomoca zaslepki.
zkorba
Otworzy¢ korbe, naciskajac przetacznik 11.
50 obrotéw (10) pozwala na okoto 10 minut $wiecenia $wiatta punktowego lub gtéwnego przy 10%.

WYMIANA BATERII
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ZAKRES DOSTAWY
Lampa, dyfuzor 360°, kabel USB C/C 60 cm, wbudowany akumulator (wymienny/tadowalny)

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi!

= Z90dnie z Dyrektywgq Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!

Jako konsument jeste$ prawnie zobowiazany do oddania wszystkich baterii i akumulatoréw w punkcie zbidrki w swojej
gminie/miescie lub w handlu, tak aby mozna byto je usunaé¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska, w przeciwnym razie
istnieje potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcja Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze
Nabijeci rucni svitilna LED HL 600 AD

Upozornéni: Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankach.

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Dodrzujte obecné bezpecnostni pokyny prilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Vyrobek nema kryti IP54 (odolnost proti prachu a sttikajici vodé)
- pfi nabijeni
- pfi pouziti vystupu USB

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud ztrati svou funkci, je nutné zlikvidovat celé svitidlo.

TECHNICKE UDAJE

Trida ochrany: 11

Trida ochrany/odolnost proti narazu: IP54, IKO8

Provozni teplota: -10°C az +45°C

Teplota skladovani: -10°C az +45°C
Typ HL 600 AD
Typ baterie (HB akumulator) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Vstupni konektor pro nabijeni USB C
Nabijeci vstup 5V/1A
Doba nabijeni ~3h
Doba trvani osvétleni 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Rozméry 259cmx56cmx3,5cm
Hmotnost ~3709

Tento vyrobek je vhodny pro vnitini i venkovni osvétleni.

PROVOZNI DIiLY

@ Vypina¢

@ Indikator stavu baterie a nabijeni
@ Nabijeci zasuvka s krytem
@ Otoc¢ny héak

@ Baterie s tésnicim vickem
O Magnetu

@ Nabijeci kabel USB typu C
@ Krouzek svitidla

© 360° difuzor

(@ Klika pro dynamo

@ Otevirani kliky

® Spot
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KOMISIONARSTVI

Nékolikrat stisknéte spinac (1), abyste prepnuli intenzitu svétla z bodového na hlavni svétlo z 10 % na 50 % az 100 % a poté na
"vypnuto".

Cim niz3i svételny vykon je nastaven, tim del3i je doba sviceni.

Pokud zlstane poloha prepinace nezménéna déle nez 5 sekund, jeho opétovné stisknuti vzdy prepne svétlo do stavu "vypnuto"
Hacek (4) umoziiuje zavéseni svétla. Na spodni strané drzéku jsou také 2x magnety (6).

Soucasti dodévky je 360° difuzor (9), ktery Ize odsroubovanim svételného krouzku (8) pfipevnit a zajistit tak velkoplo3né osvétleni.

ZOBRAZENI STAVU BATERIE

Indikator stavu baterie (2) se zobrazi automaticky po zapnuti pfistroje.

Pokud se rozsviti vdéechny 4 kontrolky, je baterie pIné nabita.

Pokud je baterie témér vybita, kontrolka 5x blikne a indikator stavu baterie (2) blika nepfetrzité. Vyrobek pak bude svitit jesté
nékolik minut, nez ochrana proti hlubokému vybiti kontrolku vypne.

ZUstane tak dostatek ¢asu na dokonceni prace.

NABIJENI BATERIE
pomoci nabijeciho kabelu USB
1. Pro zajisténi optimalni funkce doporucujeme baterii pfi prvnim pouziti zcela vybit a znovu nabit.
2. Indikator stavu baterie (2) ukazuje stav nabiti baterie.
3. Nabijeci zasuvka (3) se nachazi pod krytkou na boku vyrobku.
Béhem nabijeni blikd indikator nabijeni. Po UpIném nabiti baterie se kontrolky rozsviti trvale.
4. Dodévany akumulator (12) Ize nabijet také pfimo mimo svitilnu pomoci kabelu USB.
5. Pokud baterii del3i dobu nepouzivate, dobijejte ji pfiblizné kazdé 3 mésice, abyste zajistili jeji dlouhou Zivotnost.
6. Po nabijeni nezapomerite nabijeci zasuvku opét uzaviit tésnici krytkou.
s klikou
Otevrete kliku stisknutim spinace 11.
50 otédcek (10) umozni pfiblizné 10 minut sviceni pro bodové nebo hlavni svétlo na 10 %.

VYMENA BATERIE

T

o)

ROZSAH DODAVKY
Lampa, 360° difuzér, 60cm kabel USB C/C, vestavéna baterie (vyjimatelna/dobijeci)

C € EU PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé je ulozeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zptisobem setrnym k Zivotnimu prostiedi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
s V SOuladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouzité
elektrické spotfebice sbirdny oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k Zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotfebice ziskate na mistnim uradé.

Baterie a akumulatory nepatii do domaciho odpadu!

Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni vrétit vSechny baterie a akumulatory na sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo
v maloobchodnich prodejnach, aby mohly byt zlikvidovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi, jinak existuje
potencidlni riziko pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com
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@ Hasznalati utasitas
Ujratélthetd LED-es kézilampa HL 600 AD

Figyelem: Kérjlik, hogy a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig a legujabb verziét hasznalja. Ezeket megtalélja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Kérjik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com
oldalon is megtalalhaték.

A termék nem IP54-es (por- és froccsenésalld)
- toltés kdzben
- USB-kimenet hasznalata kdozben

A fényforras nem cserélheté ki; ha elveszti funkciéjat, az egész lampatestet meg kell semmisiteni.

TECHNIKAI ADATOK
Védelmi osztély: I

Védelmi osztaly/titésallosag: IP54, 1K08
Uzemi hGmérséklet: -10°C és +45°C kozott
Tarolasi hémérséklet: -10°C és +45°C kozott
Tipus HL 600 AD
Akkumulator tipusa (HB akkumulatorcsomag) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Toltési bemeneti csatlakozd USB C
Toltési bemenet 5V/1A
Toltési id6 ~3h
A vilagitas id6tartama 10% =15 éra/50% =6 éra/ 100% = 3 6ra
Méretek 259 cmx56cmx3,5cm
Suly ~370g

Ez a termék alkalmas beltéri és kiltéri vilagitasi célokra.

MUKODTETO ALKATRESZEK
@ Be-/kikapcsolo

@ Akkumulator allapot- és toltésjelzé
© ToltGaljzat fedbfedéllel

O Forgathato horog

@ Akkumulator tomits kupakkal
O Magnes

@ C tipusu USB téltékabel

@ Vilagitotest gydird

@ 360°-os diffuzor

@ Kurbli a dinamohoz

@ A forgattyu kinyitasa

@ Pont
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Hasznalati utasitas [[m

MEGBIZAS

Nyomja meg tobbszor a kapcsolét (1), hogy a fényerdsséget a spotrdl a féfényre 10%, 50%, 100%, majd "off" fokozatra kapcsolja.
Minél kisebb fényeré van bedllitva, annél hosszabb a fény id6tartama.

Ha egy kapcsolé pozicidja 5 masodpercnél hosszabb ideig véaltozatlan marad, az ismételt megnyomasaval a fény mindig "ki"
allapotba kapcsol.

A kamp6 (4) lehetévé teszi a ldampa felakasztasat. A konzol aljan 2x magnes (6) is talalhato.

A szallitasi terjedelemhez tartozik egy 360°-os diffizor (9), amely a fénygy!rd (8) lecsavarozasaval rogzitheté a nagy feliletd
megvilagitas érdekében.

AZ AKKUMULATOR ALLAPOTANAK KIJELZESE

A készulék bekapcsolasakor automatikusan megjelenik az akkumulator allapotjelzéje (2).

Ha mind a 4 LED vilagit, az akkumulator teljesen feltoltott.

Ha az akkumulator majdnem lemeriilt, a lampa 5 alkalommal villog, és az akkumulator allapotjelzé (2) folyamatosan villog.
A termék ekkor még néhany percig vilagit, miel6tt a mélykisilés elleni védelem kikapcsolja a fényt.

igy elegendé idé marad a munka befejezéséhez.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

USB toltokabellel

1. Az optimalis m(ikddés biztositasa érdekében javasoljuk, hogy az akkumulatort az elsé hasznalat sordn teljesen lemeritse és
teljesen feltoltse.

2. Az akkumulator allapotjelzéje (2) az akkumulator toltottségi allapotat mutatja.

3. A toltéaljzat (3) a termék oldalan 1évé sapka alatt talalhaté.
A toltési folyamat sordn a toltésjelzé villog. Amikor az akkumuldtor teljesen feltdlt6dott, a LED-ek folyamatosan vilagitanak.

4. A mellékelt akkumulator (12) kozvetlenil a lampdn kivil is toltheté USB-kabel segitségével.

5. Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem haszndlja, a hosszu élettartam érdekében korilbelll 3 havonta toltse fel.

6. A t0ltés utan feltétleniil zarja vissza a toltéaljzatot a tomité kupakkal.

kurblival

Nyissa ki a kurblit a 11-es kapcsolé megnyomasaval.

50 fordulat (10) kb. 10 perc fényt biztosit a spot- vagy f6fénynél 10%-os fényerdvel.

AZ AKKUMULATOR CSEREJE

) =100

SZALLITASI TERJEDELEM
Lampa, 360°-os diffizor, 60cm-es USB C/C kabel, beépitett akkumulator (kiveheté/Gjratoltheto)

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyartonal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kornyezetbarat médon djrahasznositani.
A helyi hat6sagtél megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi késziilékét.

Az elemek és az Gjratolthet6 elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!

Fogyasztdként torvényes kotelezettség van arra, hogy az 6sszes elemet és akkumuldtort az nkormanyzataban /
keriiletében vagy az lizletekben 1évé gydjtéhelyre vigye, hogy kérnyezetbarat médon artalmatlanitasra kertilhessenek,
kiildonben potencialis kockazatot jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgéltatas/FAQs) részt
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@ PykoBopcTBO NO 3KCNNYaTauUK
Mepesapsxaembiii cBeToaNOAHDIN py4yHou ¢oHapb HL 600 AD

BHumaHue: [oxanyiicTta, BHUMaTEIbHO NPOYNTaNTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHMIO Nepes NCNOoNb30BaHNEM NPOAYKTa.
Bcerga ucnonb3yiite nocnefHio0 Bepcuio. Bol MoXxeTe HaNTW X Ha Hallem canTe.

YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTHU
CoGniogaitTe o6uMe NpaBuia TeXHMKN 6e30MacHOCTU, Npuaaraemble K U3fenunio, KoTopble TaK»Ke MOXKHO HallTU Ha cailTe
service.brennenstuhl.com

W3genue He cooTBeTCTBYET cTaHAapTy IP54 (3awwmTa oT nbinm 1 6pbi3r)
- BO Bpemsi 3apaaKu
- BO Bpems ucnosnb3oBaHua USB-Bbixoga

W CTOYHMK CBETa He NOANEXKMNT 3aMeHe; ec/in OH yTpaydnBaeT CBOKO d))/HKLI,VIIO, BE€Cb CBETWIbHUK NOANEXNT yTUNN3aUNN.

TEXHUYECKUWE AAHHDIE
Knacc 3awuthbi: 1}

Knacc 3awuTbl/ygaponpoYyHoOCTb: IP54, IKO8
Pabouas Temnepatypa: -10°C go +45°C
TemnepaTypa xpaHeHuA: -10°C go +45°C
Tun HL 600 AD
Tun akkymynaTopa (akkymynatopHbiii 6nok HB) 1x 18650 Li-lon /3,7 B/ 2.500 MAu
BxoaHo pa3bem ansa 3apagku USB C
Bxopa gna 3apAgku 5B/1A
Bpems 3apaakn ~3h
MpopomKnTeNnbHOCTb OCBELLEHNA 10%=154/50%=64/100% =34y
Pasmepbl 259 MM X 56 MM X 35 Mm
Bec 0,370 Kr

ITOT NPOAYKT MOAXOAMNT AJ1A BHYTPEHHETO 1 HAapY>KHOTO OCBELLEeHNA.

PABOYUE YACTU

@ Boikniouatens

@ /\HaVKaTOp COCTOAHMA aKKyMynaTopa
Vi 3apAaKM

© He3n0 anA 3apAaKM C KPbILLKOW

O oBOPOTHBIN KPIOK

@ AKKYMYNATOP C YNIOTHUTENbHOW
KpbILLKOW

O Maruuntos

@ Kabenb USB ana 3apagkm tmna C

@ KornbLo ceetunbHUKa

O Lvddysop 360°

@ KpviBowwmn gna guHamo-maLumHbl

@ OtkpbiTne pykoATky

@ Naten
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PyKOBO,qCTBO no 3KcsyaTauun m

KoOMuccumsa

HeckosnbKo pa3 HakmuTe Ha nepekstoyatesib (1), yTobbl NEPEKIIIOYNTE MHTEHCUBHOCTD CBETA C TOYEUYHOIO Ha OCHOBHOW CBET OT
10% o 50% 1 100%, a 3aTem Ha "BbIK/IlOYEHO".

YeM HVXKe YyCTaHOBJIEHHDI CBETOBOW MOTOK, TEM HOJIbLUE NPOAOIKMTENBHOCTb OCBELLEHUS.

Ecnv nonoxeHre nepeksoyaTena ocTaeTca HeM3MeHHbIM 6oriee 5 cekyHfl, MOBTOPHOE HaXkaTve BCeraa nepeBogmT CBeT B
COCTOsAIHME "BbIK/TIOUYEHO",

Kptouok (4) no3sonseT nosecutb ¢oHapb. Ha HUXKHEN CTOPOHE KPOHLUTEMHA TaKXKe UMEIOTCA 2 MarHuTa (6).

B koMnneKT nocTtaBKkM BXoAUT 360° paccenBaTtenb (9), KOTOPbIN MOXHO MPUKPENUTb, OTKPYTUB CBETOBOE KONbLO (8),

yToObI 0HECNEeUnTb OCBeLLeHre O0NbLLIOW NIoWwaan.

UWHAOAWKATOP COCTOAHUA BATAPEN

MHamkaTtop cocToAHUA 6aTapen (2) NoABNAETCA aBTOMATAYECKM NMPU BKIOUEHNWN YCTPONCTBA.

Ecnu ropAaT Bce 4 cBETOAMOAA, 3HAUUT, aKKYMYNIATOP NOJIHOCTbIO 3apsiXKeH.

Ecnu 6aTapes nouTty pas3psikeHa, MHAUKATOP MUraeT 5 pas, a UHAKMKATOP COCTOAHUA 6aTapen (2) MUraeT HenpepbiBHO. MNocne 3Toro
MHAVKaTOp GyeT NPOAOIIKaTb FOPETb B TEUEHME HECKOMBKIUX MUHYT, MPEXAe Yem 3alluTa oT ry6oKoro pas3psza BblK/IIOUNT ero.
3TOro BpemMeH AOCTAaTOUHO [/ 3aBepLUEeHs PaboThl.

3APAOKA AKKYMYNIATOPA

c nomouubio Kabensa USB ana sapagkun

1. ina obecneuyeHnA oNTUMaNbHOM PaboTbl peKOMeHAYeTCA MOMHOCTLIO Pa3pAAUTb aKKYMYATOP M MNOIHOCTbIO 3apAAUTbL ero npu
NnepBOM MCMOJIb30BaHMNN.

2. lHpMKaTop COCTOAHMNA akKyMynAaTopa (2) nokasbiBaeT COCTOAHME 3apagda akkymynatopa.

3. THe3g0 anA 3apagKu (3) HaxoaUTCA Mo KPbILLKOM Ha GOKOBOW CTOPOHE YCTPONCTBA.
NHankaTop 3apAagKkyu MuraeT BO Bpems npoLecca 3apagku. Korga akkyMynaTop NOMHOCTbIO 3apAXeH, CBETOANOAbI ropAT
NOCTOAHHO.

4. TlocTaBnAEMbIi B KOMIMJIEKTE aKKYMYNATOPHbIN 6510K (12) MOXHO TaK»Ke 3apsXKaTb HEMOCPeACTBEHHO BHE NTaMrbl C MOMOLLbIO
USB-kabens.

5. ECniv akKyMyniATOp He UCMOMb3yeTcsi B TeUeHUE AJINTENIbHOrO BPEMEHMU, 3apsAKaiiTe ero NpUMEPHO pas B 3 MecsLa, YTobbl
obecneunTb ANUTENBHBIN CPOK CITYXObI.

6. Mocne 3apagKky He 3abyabTe CHOBA 3aKPbITb THE3[0 /1A 3aPAAKN rePMETUYHOW KPbILLKOW.

C pyKOATKOMN

OTKpowTe pyKOATKY, HaXaB Ha nepeknioyaTens 11.

50 o6opoToB (10) obecneumBatoT nprMepHO 10 MUHYT CBETa AN TOYEYHOIO MMM OCHOBHOTO OCBeLLEeHWA Ha ypoBHe 10%.

L A I
=LEl

KOMMNNEKT NOCTABKU
Namna, pacceusatesnb 360° kabenb USB C/C 60 cM, BCTPOEHHBIN akKyMynATop (CbeMHbli/nepesapaKaemblii)

3AMEHA BATAPEU

C € AEKNTAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Jeknapaums o COOTBETCTBMMN NepeAaeTca Ha XpaHeHne NponssoanTento.

YTUNN3ALUNA OTXOO40B
YTunusupyiite anekrponpu6opbi 6e3 Bpefa ANA oKpyKatowLien cpepbi!

SneKTponpu6opbl He AOMKHDbI NoNagaTb B 6bITOBble OTX0ADI!

s B COOTBETCTBUM C EBpONneiickon aupekTtuson 2012/19/EU 06 oTxoaax 3neKTpryeckoro n 3neKTPOHHOro obopyaosaHus,
MCMOJIb30BaHHble 3M1eKTPONPUOOPbI JOMKHbI COOMPATLCA OTAENBHO U NepepabaTbiBaTbCA SKONOrMUYeCcKn 6e30nacHbIM
cnocobom.

O ToMm, KaK yTUNmn3mpoBaTb CTapyto TEXHMKY, Bbl MOXeTe y3HaTb B MECTHOW aAMUHUCTPaLMN.

Batapen n akkymynaTopbl Henb3A BbiGpacbiBaTb B 6bITOBOI Mycop!

Kak notpebutenb, Bbl 0653aHbl N0 3aKOHY ciaTb BCe HaTapen 1 akKyMynsTopbl B NyHKTe cbopa B Balem HaceneHHOM
NyHKTE/ropoACKOM palioHe Ui B TOPTroBJie, YTOObI X MOXHO 6blf10 YTUAN3MPOBATb SKONOrMyecky 6e3onacHbIM Cnocobom,
B MPOTUBHOM CJTyYae CyLLeCTBYeT BO3MOXKHas OMAacHOCTb S OKPY»KaloLel cpefibl ¥ 300POBbA UesioBeKa.

[na nonyyeHus gononHuTenbHon nHbopmaunn mbl pekomeHgyem pasgen ,Cepsnc/FAQs” Ha Halelh JoMalLHen cTpaHuLe
www.brennenstuhl.com
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@ Kullanim kilavuzu
Sarj edilebilir LED el lambasi HL 600 AD

Dikkat: Liitfen Griini kullanmadan énce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son suriimu kullanin. Bunlar web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen iiriinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Uriin IP54 (toz ve su sicramasina dayanikli) degildir
- sarj olurken
- USB cikisini kullanirken

Isik kaynagi degistirilemez; islevini kaybederse, armatiriin tamami atilmahidir.

TEKNIiK BILGILER
Koruma sinifi: 11

Koruma sinifi/darbeye dayanikhlk: IP54, 1K08
Galisma sicakligr: -10°Cila +45°C
Depolama sicakligr: -10°Cila +45°C

Tip HL 600 AD

Pil tipi (HB pil takimi) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Sarj giris konnektoriu USB C

Sarj girisi 5V/1A

Sarj suresi ~3h

Aydinlatma siiresi %10 =15 saat/ %50 = 6 saat/ %100 = 3 saat
Boyutlar 259cmx56cmx3,5cm

Agirhk ~370g

Bu urlin i¢ ve dis mekan aydinlatma amaclari icin uygundur.

CALISTIRMA PARCALARI
@ Acmar/kapama digmesi
@ Pil durumu ve sarj gostergesi
© Kapakli sarj soketi

@ Doner kanca

@ Sizdirmazlik kapakli aki
O Miknatis

@ USB sarj kablosu tip C

@ Armatiir halkasi

© 360° diflizor

(@ Dinamo icin krank

@ Krank kolunun agilmasi

@ Nokta

——— =J—




Kullanim kilavuzu m

GOREVLENDIRME

Isik yogunlugunu spottan ana isiga %10'dan %50'ye ve %100'e ve ardindan "kapali "ya degistirmek icin digmeye (1) birkag kez
basin.

Istk cikisi ne kadar dustik ayarlanirsa, 1sik stiresi o kadar uzun olur.

Bir anahtar konumu 5 saniyeden daha uzun siire degismeden kalirsa, tekrar basildiginda isik her zaman "kapali" duruma gecer.
Bir kanca (4) 151g1n asilmasini saglar. Ayrica braketin alt tarafinda 2x miknatis (6) bulunmaktadir.

Genis alan aydinlatmasi saglamak icin 1sik halkasini (8) sokerek takilabilen 360° diflizor (9) teslimat kapsamina dahildir.

AKU DURUM GOSTERGESI

Cihaz agildiginda pil durumu gostergesi (2) otomatik olarak belirir.

4 LED'in timU yanarsa, pil tamamen sarj olmustur.

Pil neredeyse bossa, 151k 5 kez yanip soner ve pil durumu goéstergesi (2) stirekli yanip séner. Derin desarj korumasi 151g1 kapatmadan
once urin birkag dakika boyunca yanmaya devam eder.

Bu, isi bitirmek icin yeterli zaman birakir.

PiLIiN
USB sarj kablosu ile SARJ EDILMESI
1. Optimum islevi saglamak icin, pilin tamamen bosaltilmasini ve ilk kullanimda tamamen sarj edilmesini 6neririz.
2. Aki durum gostergesi (2) akiiniin sarj durumunu gosterir.
3. Sarj soketi (3) Girlinin yan tarafindaki kapagin altinda bulunur.
Sarj gostergesi sarj islemi sirasinda yanip séner. Pil tamamen sarj oldugunda LED'ler siirekli yanar.
4. Birlikte verilen pil takimi (12) bir USB kablosu kullanilarak dogrudan lambanin disinda da sarj edilebilir.
5. Pil uzun sure kullanilmayacaksa, pil dmriiniin uzun olmasini saglamak icin yaklasik 3 ayda bir yeniden sarj edin.
6. Sarj isleminden sonra, sarj soketini sizdirmazlik kapagu ile tekrar kapattiginizdan emin olun.
krankile
Digme 11'e basarak kranki agin.
50 tur (10), spot veya ana isik icin %10'da yaklasik 10 dakika 1sik saglar.

AKUNUN DEGIiSTIRILMESI

T

o)

TESLIMAT KAPSAMI
Lamba, 360° difiizor, 60cm USB C/C kablosu, dahili pil takimi (cikarilabilir/sarj edilebilir)

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani Ureticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
E\/ Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, kullanilmis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde geri donusturilimelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

E Bir tiiketici olarak, yasal olarak tum pilleri ve akiimilatorleri belediyenizdeki / bélgenizdeki veya magdazalardaki bir toplama
noktasina teslim etmek zorundasiniz, béylece cevre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde ¢evre ve insan
saghdi icin potansiyel riskler vardir.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular bolimiini incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kiyttoohjeet
Ladattava LED-kasivalaisin HL 600 AD

Huomio: Lue nama kayttoohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdyta aina uusinta versiota. LOydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka loytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Tuote ei ole IP54 (poly- ja roiskevesitiivis)
- latauksen aikana
- USB-ulostuloa kaytettdessa

Valonldhdetta ei voi vaihtaa; jos se menettaa toimintakykynsa, koko valaisin on havitettava.

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka: 11
Suojausluokka/Iskunkestavyys: IP54, IKO8
Kayttolampatila: -10°C - +45°C
Varastointilampétila: -10°C - +45°C
Tyyppi HL 600 AD
Akkutyyppi (HB-akku) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Lataustuloliitin USB C
Lataustulo 5V/1A
Latausaika ~3h
Valaistuksen kesto 10% =15h/50% =6h /100 % = 3h
Mitat 259cmx56cmx3,5cm
Paino ~3709

Tama tuote soveltuu sisa- ja ulkovalaistukseen.

KAYTTOOSAT

@ Paalle/pois-kytkin

@ Akun tilan ja latauksen merkkivalo
@ Latauspistoke, jossa on suojakorkki
O Kaantyva koukku

@ Paristo ja tiivistekorkki

O Magneettia

@ USB-latauskaapeli tyyppi C

@ Valaisimen rengas

@ 360° diffuusori

@ Dynamon kampi

@ Kadensijan avaaminen

@ Kohta
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Kayttoohjeet E]

KOMISSIO

Paina kytkinta (1) useita kertoja vaihtaaksesi valon voimakkuutta spot-valosta paavaloon 10 %:sta 50 %:sta 100 %:iin ja sitten pois
paalta.

Mita alhaisemmaksi valoteho on asetettu, sita pidempi on valon kesto.

Jos kytkimen asento pysyy muuttumattomana yli 5 sekuntia, sen painaminen uudelleen kytkee valon aina tilaan "off".

Koukun (4) avulla valo voidaan ripustaa. Kannattimen alapuolella on my&s 2x magneettia (6).

Toimitukseen sisdltyy 360° hajotin (9), joka voidaan kiinnittaa irrottamalla valaisinrengas (8),

jolloin saadaan aikaan suuren alueen valaistus.

AKUN TILAN NAYTTO

Akun tilan merkkivalo (2) tulee automaattisesti nakyviin, kun laite kytketaan paalle.

Jos kaikki 4 LED-valoa syttyvat, akku on ladattu tayteen.

Jos akku on ldhes tyhja, valo vilkkuu 5 kertaa ja akun tilan merkkivalo (2) vilkkuu jatkuvasti. Tuote jatkaa tall6in palamista
muutaman minuutin ajan, ennen kuin syvapurkaussuoja sammuttaa valon.

Nain jaa riittavasti aikaa tyon loppuunsaattamiseen.

AKUN LATAAMINEN

USB-latauskaapelilla

1. Optimaalisen toiminnan varmistamiseksi suosittelemme, etta akku tyhjennetdan taysin ja ladataan tayteen ensimmadisella
kayttokerralla.

2. Akun tilan merkkivalo (2) nayttaa akun varaustilan.

3. latauspistoke (3) sijaitsee tuotteen sivulla olevan korkin alla.
Latauksen merkkivalo vilkkuu latauksen aikana. Kun akku on ladattu tayteen, LED-valot syttyvat pysyvasti.

4. Mukana toimitettu akku (12) voidaan ladata myds suoraan valaisimen ulkopuolella USB-kaapelilla.

5. Jos akkua ei kdyteta pidempaan, lataa se noin 3 kuukauden valein akun pitkan kayttoéian varmistamiseksi.

6. Varmista latauksen jalkeen, etta latauspistoke suljetaan uudelleen tiivisteella.

kampiakselilla

Avaa kampi painamalla kytkinta 11.

50 kierrosta (10) mahdollistaa noin 10 minuutin valonvalon spot- tai paavalolle 10 %:lla.

AKUN VAIHTAMINEN

) =100

TOIMITUKSEN LAAJUUS
Valaisin, 360° diffuusori, 60cm USB C/C-kaapeli, sisaanrakennettu akku (irrotettava/ladattava)

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sidhkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkolaitteet on kerdttava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!

Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan / piirin kerdyspisteeseen tai
vahittdismyymaloihin, jotta ne voidaan havittaa ymparistoystavallisella tavalla, muuten mahdolliset vaarat ymparistolle ja
ihmisten terveydelle.

Lisdtietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ O06nyisc Aerroupyiag
Enmavagopti{opevn Aapma Xeipog LED HL 600 AD

Mpoocoxn: AlaAcTte MPOOEKTIKA TIG TTAPOUOEC 0ONYiEG XPHONG TTPIV XPNOIUOTIOINCGETE TO TTPOIOV.
Xpnowormoleite mavta Tnv teheutaia ékdoon. Mmopeite va Ti¢ Bpeite otnv 1I0TooeNida pag.

OAHI'IEX AXOANETAX
AaBete uIOYN oag TIG YEVIKEG 08nyiec ac@alegiag mov cuvodelouv To TTPOIGVY, TIC OTTOIEC UITOPEITE EMiong va Bpeite otn
81ev0uvon service.brennenstuhl.com

To mpoidv Sev eival IP54 (avBekTIkO 0 OKOVN Kal TIITGIAIEC)
- KATA TN OPTION
- Katd TN Xpron Tng e€66ou USB

H mnyn ewtog Sev umopei va avtikataotabei- av xdoel tn Aeitoupyia TNG, OAOKANPO TO GWTIOTIKO TIPETIEL VA ATTOPPLPOEL.
TEXNIKA XTOIXEIA

Katnyopia mpootaoiag: 1]l
Katnyopia npootaciag/avtoxn o€ kpouon: 1P54, 1K0O8

Oepuokpacia Asrtoupyiac: -10°C éwg +45°C
Oepuokpacia amobrkevongc: -10°C éwg +45°C
Tomocg HL 600 AD
Tomog pnatapiag (makéto pmatapiac HB)  1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Yrodoxn €l06dou popTIoNG USB C
Eicobo¢ popTiong 5V/1A
Xpdvoc podpTiong ~3h
AldpKela WTICHOU 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Al0oTAOEIC 259cmx56cmx3,5cm
Bdpog ~370g

AuTd 1o TIPOIOV ival KATAMNAO Yia E0WTEPIKOUC Kal EEWTEPIKOUE OKOTTOUC QWTICHOU.

AEITOYPTIKA M'EPH
@ AlakoOmTNG evepyoroinong/anevepyomnoinong
@ Evéeiln katdotaong urmatapiag kat opPTIoNG
© Yrodoxn POPTIONG e KATTAKL KAAUYNG
O Nepiotpe@duevoc yavt{og

©® Mnatapia pe Kamdki oteyavornoinoang
O Mayvriteg

@ Kalwdio @optiong USB tumou C

© AaktOMOC QWTIOTIKOU

© Awayutng 360° |
@ Ztpogpahoc yia Suvauod
@ Avolypa tng paviBéhag
@ Xnpueio

—— Q=J—




0dnyiec Aertouvpyiag m

COMMISSIONING

Matnote 1o SlakomTn (1) APKETEC POPEC YIa va AANAEETE TNV €vTaon Tou QwTOC ammo spot o€ KUPLo Pwe 10% og 50% o€ 100% Kkal
oTn ouvéyela og "off".

‘Oco xapnAdtepn ival n pubpiopévn évtaon ewtodg, TG00 HeyaAUTepn ival n SIAPKEI TOU QWTOC.

Eav pia 6éon tou Stakéntn mapapeivel aueTaPANTN yia meplocotepo amd 5 dsutepdAenta, matwvtag Tov avd, To pwe LeTapaivel
mavta otnv Katdaotaon "ofnotd”.

‘Evag yavt{og (4) empémnel tnv avdptnon tng Auxviag. YIdpxouv emiong 2x HayvATeC (6) otnv KATw TTAEUPA Tou Bpayiova.

310 mhaiolo Tng mapddoong mephapPdvetal évag Slaxutng 360° (9), o onoiog pmopei va ouvdebei {gBidwvovtag Tov SakTUAIo
QWTOG (8) Yo va MapExel QWTIOUO PHEYAANG ETIIPAVELAG.

‘ENAEI=ZH KATAITAIHZI MMNATAPIAZ

H évdei€n katdotaong ¢ urmatapiag (2) epgavifetal autdépata dtav N CUOKEUN Eival EVEPYOTTOINUEVN.

Eav avayouv kat ot 4 Auyvieg LED, n urmatapia ival mARpwe QOopPTICUEVN.

Eav n umatapia givat oxedoév ddeia, n Auxvia avafoofrivel 5 popég kat n évdelén katdotaong urmatapiag (2) avapoofrivel cuVeXWG.
3TN CLVEXELQ, To TTPOIOV Ba cuvexioel va avdafel yia Aiya Aemtd mipiv n mpootacia Babidg ekpdptiong ofrioel Tn Auyvia.

Autd agrivel apKeTo Xpovo yia va ohokAnpwbei n epyaaia.

OOPTIZH THZ MMNATAPIAZ

He KaAwdio poptiong USB

1. Ta va diac@alioTei n BEATIOTN AelTOUPYiQ, CUVICTOUE VA ATOQOPTIOTEL TTAPWE N UIATapia Kal va QOoPTIOTEI TANPWE TNV
TIPWTN POPA TTIOU XPNOIOTIOLEITAL.

2. H évdeién katdotaong tng umatapiag (2) deixvel tnv katdotaon @OpTIONG TG Patapiag.

3. Humodoxn ¢opTiong (3) Bpioketal KATW amo To KATIAKL OTO TTAAL TOU TTPOIOVTOC,.
H évdei&n poptiong avapoofrvel katd tn diapkela tng Stadikaciag eopTionc. Otav n umatapia eivat mMARPWS YOPTICUEVN,
ol Auyviec LED avdpouv péviua.

4. H mapeyouevn ymatapia (12) pmopei emiong va goptiotei aneuBeiag ¢€w amd Tov A\aumtripa Xpnolomolwvtag éva kahwdio USB.

5. EQv n pmatapia dev xpnotpomoleital yia HEYANO XPOoVIKO SIAoTNHa, EMava@opTi(eTe TNV prmatapia mepimou kKAOe 3 purveg yia va
e€ao@alioete peydin Sidpkela {wng ¢ pmatapioc.

6. Metd ™ @OpTIoN, ppovtioTte va kKAeioeTe ava Tnv umodoxr) YOPTIONG LE TO TTWHA OTEYAVOTIOiNoNG.

HE oTPOPalo

Avoite Tn paviBéla matwvtag o Stakémntn 11.

50 otpo@éc (10) emtpémouy mepimou 10 AemTd @wTOC yia TO OTTOT 1 TO KUPLo ¢we oto 10%.

ANTIKATAZTAXZH THX MNATAPIAX

NMEATO EOAPMOIMHXI THX NAPAAOXHZ
Aaumntpag, Staxutng 360°, kahwdio USB C/C 60 cm, evowpatwuévn pnatapia (agaipolpevn/ emavagopTi{Opevn)

C E A'HAQXIH TYMMOPO®QXIHX EE
H 6Awon cuPUOPPWOoNC KATATIOETAL GTOV KATACKEVAOTH.

ATAOEXZH ANNOBA'HTQN
AmoppiPTte TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG UE TPOTO PIAIKO TTPOG TO mEPIBAlAov!
Ol NAEKTPIKEG CUCKEVEG BEV AVIIKOUV GTA OIKIAKA amoppippatal

mmm  2UHQWVA PE TNV eVpwTIAIKA 0dnyia 2012/19/EE yia Ta anm6BAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TAIGHOU, Ot
XPNOIUOTIOINUEVEG NAEKTPIKEC OCUOKEVEC TTPETTEL VA CUAEYOVTAL XWPELOTA KAl VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TTPOC TO
nepIBAAov.
Mrmopeite va evnuepwOeite yia Tov Tpdmo amdppiPng TnG MAAAE 0ag CUCKEUNG ammd TNV TOTTIKR oA apxn.

O1 prratapieg Kat ot emava@opTI{OHEVEG pTatapieg Sev gival olkiakda améfAntal

Q¢ KaTavaAwTrG, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWUEVOL VA ETOTPEPETE OAEC TIC UTTATAPIEG KAl TOUG CUCGOWPEUTEG O€ £va ONEio
OUN\OYG 0TO S0 / TIEPLOXH 0AG I} O€ KATACTHATA AAVIKAG, £T0L WOTE VA UImoPouV va anopplgpBolv pe @IAKS TTpog To
niepIBaov 1pdmo, Slagopetikd urtdpyouv mbavoi kivouvol yia 1o epIBANoV kal Tnv avBpwrivn uyeia.

lMNa meploodtepeg MANPOYopieg, cuvioToUUE TN evdtnTta Service/FAQs otnv apxikn pag oeAidba www.brennenstuhl.com
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@ Instrucdes de utilizacdo
Candeeiro de mao LED recarregavel HL 600 AD

Atencao: Leia atentamente estas instru¢des de utilizagao antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com

O produto nédo é IP54 (a prova de pé e salpicos)
- durante o carregamento
- durante a utilizacdo da saida USB

A fonte de luz ndo pode ser substituida; se perder a sua funcdo, toda a luminaria deve ser eliminada.
DADOS TECNICOS

Classe de protecao: I
Classe de protecdo/Resisténcia ao impacto: 1P54, IK08

Temperatura de funcionamento: -10°Ca +45°C
Temperatura de armazenamento: -10°Ca +45°C
Tipo HL 600 AD
Tipo de bateria (bateria HB) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Conector de entrada de carregamento USB C
Entrada de carregamento 5V/1A
Tempo de carregamento ~3h
Duracao da iluminacao 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Dimensoes 259cmx56cmx3,5cm
Peso ~3709

Este produto é adequado para iluminagao interior e exterior.

PECAS DE FUNCIONAMENTO
@ Interruptor de ligar/desligar

@ Indicador de estado da bateria e de carga
© Tomada de carga com tampa

@ Gancho giratério

@ Bateria com tampa de vedacao

O Imanes

@ Cabo de carregamento USB tipo C
@ Anel da luminaria

@ Difusor de 360°

(@ Manivela para dinamo

@ Abrir a manivela

@ Pontos

=
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Instrugées de utilizagao m

COMISSIONAMENTO

Prima o interrutor (1) vdrias vezes para mudar a intensidade da luz de pontual para luz principal,

10% para 50% para 100% e depois para "off".

Quanto mais baixa for a intensidade da luz, maior serd a duragédo da luz.

Se a posicao de um interrutor permanecer inalterada durante mais de 5 segundos, ao premi-lo de novo,

a luz passa sempre para o estado "off".

Um gancho (4) permite pendurar o candeeiro. Existem também 2 imanes (6) na parte inferior do suporte.

O volume de fornecimento inclui um difusor de 360° (9), que pode ser montado desaparafusando o anel de luz (8) para proporcionar
uma iluminagao de grandes éreas.

ECRA DE ESTADO DA BATERIA

O indicador do estado da bateria (2) aparece automaticamente quando o aparelho é ligado.

Se 0s 4 LEDs se acenderem, a bateria estd totalmente carregada.

Se a bateria estiver quase vazia, a luz pisca 5 vezes e o indicador do estado da bateria (2) pisca continuamente.

O produto continua entdo a acender-se durante alguns minutos antes de a protecao contra descargas profundas desligar a luz.
Isto deixa tempo suficiente para terminar o trabalho.

CARREGAR A BATERIA

com o cabo de carregamento USB

1. Para garantir um funcionamento 6timo, recomendamos que a bateria seja totalmente descarregada e totalmente recarregada na
primeira utilizacao.

2. O indicador do estado da bateria (2) mostra o estado de carga da bateria.

3. A tomada de carregamento (3) estd localizada sob a tampa na parte lateral do produto.
O indicador de carga pisca durante o processo de carga. Quando a bateria esté totalmente carregada,
os LEDs acendem-se permanentemente.

4. A bateria fornecida (12) também pode ser carregada diretamente fora da lampada utilizando um cabo USB.

5. Se a bateria nao for utilizada durante um longo periodo de tempo, recarregue-a aproximadamente de 3 em 3 meses para garantir
uma longa duracao da bateria.

6. Apos o carregamento, certifique-se de que fecha novamente a tomada de carregamento com a tampa de fecho.

com manivela

Abrir a manivela premindo o interrutor 11.

50 voltas (10) permitem cerca de 10 minutos de luz para o spot ou luz principal a 10%.

- o
e

CONTEUDO DA ENTREGA
Lampada, difusor de 360°, cabo USB C/C de 60 cm, bateria incorporada (amovivel/recarregavel)

SUBSTITUICAO DA PILHA

C E DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracédo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecolégica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
mmmm De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacodes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!

Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e acumuladores num ponto de recolha na sua
comunidade/distrito urbano ou no comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrario existem possiveis riscos para o ambiente e a salde humana.

Para mais informacdes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend
Laetav LED kdaelamp HL 600 AD

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Toode ei ole IP54 (tolmu- ja pritsmekindel)
- laadimise ajal
- USB-véljundi kasutamisel

Valgusallikat ei saa asendada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti havitada.

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: 11
Kaitseklass/Loogikindlus: IP54, 1K08
To6temperatuur: -10°C kuni +45°C
Sailitustemperatuur: -10°C kuni +45°C
Tulip HL 600 AD
Aku tutip (HB akupakett) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Laadimise sisendliides USB C
Laadimise sisend S5V/1A
Laadimisaeg ~3h
Valgustuse kestus 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Mé6tmed 259 cmx56cmx3,5cm
Kaal ~370g

See toode sobib nii sise- kui ka valisvalgustuseks.

KAITAMISOSAD

@ Sisse- ja valjalulitusliliti

@ Aku oleku ja laadimise indikaator
© Laadimispesa koos kattekorgiga
@ Pooratav konks

@ Patarei koos tihenduskorgiga
O Magnetit

@ C-tutpi USB-laadimiskaabel

@ Valgusti réngas

© 360° hajuti

@ Kurblid diinamo jaoks

@ Kéepideme avamine

@ Koht

——— =J—




Kasutusjuhend EE

KOMMITSEERIMINE

Vajutage lilitit (1) mitu korda, et lilitada valguse intensiivsus punktvalgustusest peavalgustuseks 10%, 50%, 100%

ja seejarel "valja"

Mida madalamale valgustugevus on seatud, seda pikem on valguse kestus.

Kui liliti asend plisib muutumatuna kauem kui 5 sekundit, lUlitab selle uuesti vajutamine valguse alati olekusse "valja".
Konks (4) véimaldab valgusti Ules riputada. Samuti on klambri alumisel kiljel 2x magnetid (6).

Komplektis on 360° hajuti (9), mida saab kinnitada, keerates lahti valgusrénga (8), et tagada suuremahuline valgustus.

AKU OLEKU NAIDIK

Aku oleku indikaator (2) ilmub automaatselt, kui seade on sisse ltlitatud.

Kui koik 4 valgusdioodi pdlevad, on aku taielikult laetud.

Kui aku on peaaegu tiihi, vilgub tuli 5 korda ja aku olekuindikaator (2) vilgub pidevalt. Seejarel siittib toode veel méned minutid,
enne kui stigavlaadimiskaitse lilitab tule valja.

See jatab piisavalt aega t606 [6petamiseks.

AKU LAADIMINE
USB-laadimiskaabli abil
1. Optimaalse toimimise tagamiseks soovitame aku esimesel kasutuskorral taielikult tiihjendada ja taielikult laadida.
2. Aku olekuindikaator (2) naitab aku laadimisolekut.
3. Laadimispesa (3) asub toote kdiljel oleva korgi all.
Laadimise ajal vilgub laadimisindikaator. Kui aku on taielikult laetud, pdlevad valgusdioodid pidevalt.
4. Kaasasolevat akupakki (12) saab laadida ka otse viljaspool lampi, kasutades USB-kaablit.
5. Kui akut ei kasutata pikema aja jooksul, laadige seda umbes iga 3 kuu tagant, et tagada aku pikk kasutusiga.
6. Parast laadimist sulgege kindlasti laadimispesa uuesti tihenduskorgiga.
vantvolliga
Avage vant, vajutades lilitit 11.
50 pooret (10) voimaldab umbes 10 minutit valgustust punkt- véi péhivalgustuse puhul 10%.

AKU VALJAVAHETAMINE

T

o)

TARNE ULATUS
Lamp, 360° hajuti, 60cm USB C/C kaabel, sisseehitatud aku (eemaldatav/laetav)

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasobralikult!
Elektriseadmeid ei tohi hdvitada koos olmejadatmetega!l
mmmm Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasdbralikult ringlusse vétta.
Kuidas oma vana seadet ara visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!

E Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada koik patareid ja akud oma valla / linnaosa kogumispunkti voi
jaemugipoodidesse, et neid saaks keskkonnasdbralikul viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kiisimused)
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@ Navod na obsluhu
Nabijatelna LED ru¢na lampa HL 600 AD

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSieobecné bezpecnostné pokyny priloZzené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Vyrobok nema stupern krytia IP54 (odolnost voci prachu a striekajucej vode)
- pocas nabijania
- pocas pouzivania vystupu USB

Svetelny zdroj sa neda vymenit; ak strati svoju funkciu, celé svietidlo sa musi zlikvidovat.

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: i

Trieda ochrany/odolnost proti narazu: IP54, IKO8

Prevadzkova teplota: -10°C az +45°C

Teplota skladovania: -10°C az +45°C
Typ HL 600 AD
Typ batérie (batéria HB) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Vstupny konektor nabijania USB C
Nabijaci vstup 5V/1A
Cas nabijania ~3h
Trvanie osvetlenia 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Rozmery 259cmx56cmx3,5cm
Hmotnost ~370g

Tento vyrobok je vhodny na osvetlenie v interiéri aj exteriéri.

PREVADZKOVE CASTI

@ Vypina¢

@ Indikator stavu batérie a nabijania
© Nabijacia zasuvka s krytom
@ Otocny hak

@ Batéria s tesniacim uzaverom
O Magnetov

@ Nabijaci kdbel USB typu C

© Kruzok svietidla

© 360° difuzor

@ Kluc¢ka pre dynamo

@ Otvaranie klucky

@ Bodka

——— =J—




Navod na obsluhu m

COMMISSIONING

Niekolkokrat stlacte spinac (1), aby ste prepli intenzitu svetla z bodového svetla na hlavné svetlo 10 %, 50 % az 100 %
a potom na "vypnuté".

Cim niz3i vykon svetla je nastaveny, tym dlhsie trva svietenie.

Ak poloha prepinaca zostane nezmenena dlhsie ako 5 sekund, jeho opdtovnym stlacenim sa svetlo vzdy prepne

do stavu "vypnuté".

Hacik (4) umozniuje zavesenie svetla. Na spodnej strane drziaka sa nachadzaju aj 2x magnety (6).

Sucastou dodavky je 360° diftzor (9), ktory mozno nasadit odskrutkovanim svetelného kruazku (8)

a zabezpecit tak velkoplosné osvetlenie.

ZOBRAZENIE STAVU BATERIE

Indikator stavu batérie (2) sa zobrazi automaticky po zapnuti zariadenia.

Ak sa rozsvietia vietky 4 kontrolky, batéria je plne nabita.

Ak je batéria takmer vybitd, kontrolka 5-krat blikne a indikator stavu batérie (2) blika nepretrzite.
Vyrobok potom bude svietit este niekolko minut, kym ochrana proti hilbokému vybitiu kontrolku vypne.
Zostane tak dostatok ¢asu na dokoncenie prace.

NABIJANIE BATERIE
pomocou nabijacieho kabla USB
1. Na zabezpecenie optimalnej funkcie odpori¢ame batériu pri prvom pouZziti Uplne vybit a Uplne nabit.
2. Indikator stavu batérie (2) zobrazuje stav nabitia batérie.
3. Nabijacia zasuvka (3) sa nachadza pod krytom na boku vyrobku.
Pocas nabijania blikd indikator nabijania. Po Uplnom nabiti batérie sa kontrolky rozsvietia natrvalo.
4. Dodévany akumulator (12) mozno nabijat aj priamo mimo svietidla pomocou kéabla USB.
5. Ak sa batéria dIhsi ¢as nepouziva, dobijajte ju priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste zabezpecili dlhu zivotnost batérie.
6. Po nabijani nezabudnite nabijaciu zasuvku opat uzavriet tesniacim uzaverom.
s klukou
Otvorte kluku stlacenim spinaca 11.
50 otacok (10) umozni priblizne 10 minut svietenia pre bodové alebo hlavné svetlo pri 10 %.

VYMENA BATERIE

) =100

ROZSAH DODAVKY
Lampa, 360° difizor, 60 cm kabel USB C/C, zabudovany akumulator (odnimatelny/dobijatelny)

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmm V SUlade s eur6pskou smernicou 2012/1 9/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat sp6sobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informacie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Batérie a nabijatelné batérie nie st domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zakona povinni vratit vSetky batérie a akumulatory na zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v
maloobchodnych predajniach, aby sa dali zlikvidovat environmentélne vhodnym spésobom, v opacnom pripade existuju
potencialne rizika pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

Dalsie informécie najdete v sekcii Servis/otazky na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo
Akumulatorska roc¢na svetilka LED HL 600 AD

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razli¢ico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte splosna varnostna navodila, priloZzena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Izdelek ni odporen na zascito IP54 (odporen na prah in Skropljenje)
- med polnjenjem
- med uporabo izhoda USB

Svetlobnega vira ni mogoc¢e zamenjati; Ce izgubi svojo funkcijo, je treba celotno svetilko odstraniti.
TEHNICNI PODATKI

Zascitni razred: I
Zascitni razred/Odpornost proti udarcem:  IP54, IK08

Delovna temperatura: -10°C do +45°C
Temperatura skladis¢enja: -10°C do +45°C
Tip HL 600 AD
Vrsta baterije (paket baterij HB) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Vhodni priklju¢ek za polnjenje USB C
Vhod za polnjenje 5V/1A
Cas polnjenja ~3h
Trajanje osvetlitve 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Dimenzije 259cmx56cmx3,5cm
Teza ~370g

Ta izdelek je primeren za notranjo in zunanjo razsvetljavo.

DELOVNI DELI

@ Stikalo za vklop/izklop

@ Indikator stanja baterije in polnjenja
@ Viti¢nica za polnjenje s pokrovom
O Vrtljivi kavelj

@ Baterija s tesnilnim pokrov¢kom
O Magnetov

@ Polnilni kabel USB tipa C

@ Obro¢ svetilke

© 360° difuzor

(@ Rocica za dinamo

@ Odpiranje rocice

® Spot

——— =J—




Navodila za uporabo B]

KOMISIONIRANJE

Veckrat pritisnite stikalo (1), da preklopite intenzivnost svetlobe s tockovne na glavno svetlobo 10 %, 50 %, 100 %

in nato na "izklop"

Manjsa kot je nastavljena mo¢ svetlobe, daljse je trajanje svetlobe.

Ce polozaj stikala ostane nespremenjen dlje kot 5 sekund, se s ponovnim pritiskom vedno preklopi v stanje "izklopljeno".
Kljuka (4) omogoca obesanje luci. Na spodniji strani nosilca sta tudi 2x magneta (6).

V obsegu dobave je vklju¢en 360° difuzor (9), ki ga lahko pritrdite tako, da odvijete svetlobni obroc (8),

da zagotovite razsvetljavo velikega obmocja.

PRIKAZ STANJA BATERIJE

Indikator stanja baterije (2) se prikaze samodejno, ko je naprava vklopljena.

Ce svetijo vse 4 diode, je baterija popolnoma napolnjena.

Ce je baterija skoraj prazna, lu¢ka petkrat utripa, indikator stanja baterije (2) pa neprekinjeno utripa. Izdelek bo nato svetil $e nekaj
minut, preden zas¢ita pred globokim praznjenjem izklopi lu¢ko.

Tako ostane dovolj ¢asa za dokoncanje dela.

POLNJENJE BATERIJE

s polnilnim kablom USB

1. Da bi zagotovili optimalno delovanje, priporo¢amo, da baterijo popolnoma izpraznite in jo ob prvi uporabi popolnoma
napolnite.

2. Indikator stanja baterije (2) prikazuje stanje napolnjenosti baterije.

3. polnilna vti¢nica (3) se nahaja pod pokrovc¢kom na strani izdelka.
Med polnjenjem utripa indikator polnjenja. Ko je baterija popolnoma napolnjena, indikatorji svetijo trajno.

4. Prilozeno baterijo (12) lahko polnite tudi neposredno zunaj svetilke s kablom USB.

5. Ce baterije dlje ¢asa ne uporabljate, jo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.

6. Po polnjenju polnilno vti¢nico ponovno zaprite s tesnilnim pokrovékom.

zrocico

Odprite rocico s pritiskom na stikalo 11.

50 obratov (10) omogoca priblizno 10 minut svetlobe za tockovno ali glavno svetlobo pri 10 %.

ZAMENJAVA BATERIJE

) =100

OBSEG DOSTAVE
Svetilka, 360° difuzor, 60 cm kabel USB C/C, vgrajena baterija (odstranljiva/polnilna)

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen na¢in!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Kot potrosnik ste zakonsko dolzni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno mesto v svoji ob¢ini / okrozju ali v
trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos
Jkraunama LED rankiné lempa HL 600 AD

Démesio: pries naudodami gaminj atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausia versija. Jas galite rasti musy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Gaminys néra IP54 (atsparus dulkéms ir purslams)
- jkrovimo metu
- naudojant USB isvestj

Sviesos 3altinio pakeisti negalima; jei jis praranda savo funkcija, visas $viestuvas turi bati sunaikintas.
TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé: I
Apsaugos klasé / Atsparumas smuagiams: P54, IKO8

Darbiné temperatara: -10°C iki +45°C
Laikymo temperatdra: -10°C iki +45°C
Tipas HL 600 AD
Akumuliatoriaus tipas (HB akumuliatorius) 1x 18650 Li-lon/ 3,7V /2.500 mAh
Jkrovimo jvesties jungtis USB C
Jkrovimo jvestis 5V/1A
Jkrovimo laikas ~3h
Ap3vietimo trukmé 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Matmenys 259cmx56cmx3,5cm
Svoris ~3709

Sis gaminys tinka vidaus ir lauko ap3vietimui.

DARBINES DALYS

@ ljungimo / isjungimo jungiklis

@ Akumuliatoriaus busenos ir jkrovimo
indikatorius

© |krovimo lizdas su dangteliu

@ Pasukamas kablys

@ Akumuliatorius su sandarinimo
dangteliu

O Magnetai

@ C tipo USB jkrovimo kabelis

@ Sviestuvo Ziedas

© 360° difuzorius

(@ Dinamo rankenélé

@ Rankenos atidarymas

@ Tatky

=

——— =J—
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KOMISIJA

Keleta karty paspauskite jungiklj (1), kad perjungtuméte Sviesos intensyvuma i$ taskinio j pagrindinj apsvietima nuo

10 % iki 50 % ir 100 %, o tada j "iSjungta”

Kuo mazesnis Sviesos stiprumas nustatytas, tuo ilgesné Sviesos trukmé.

Jei jungiklio padétis islieka nepakeista ilgiau nei 5 sekundes, dar kartg jj paspaudus, Sviesa visada persijungia j baseng "iSjungta".
Kabliukas (4) leidzia pakabinti Sviestuva. Laikiklio apacioje taip pat yra 2x magnetai (6).

Komplekte yra 360° difuzorius (9), kurj galima pritvirtinti atsukus Sviesos Zieda (8), kad buty uZtikrintas didelio ploto apsvietimas.

AKUMULIATORIAUS BUSENOS RODINYS

Baterijos blklés indikatorius (2) pasirodo automatiskai, kai prietaisas jjungiamas.

Jei 3viecia visi 4 indikatoriai, akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

Jei akumuliatorius beveik issikroves, lemputé mirkteli 5 kartus, o akumuliatoriaus bisenos indikatorius (2) mirksi be perstojo.
Tuomet gaminys Sviecia dar kelias minutes, kol apsauga nuo gilaus issikrovimo lempute isjungia.

Taip lieka pakankamai laiko darbui uzbaigti.

BATERIJOS |[KROVIMAS
naudojant USB jkrovimo kabelj
1. Kad akumuliatorius veikty optimaliai, rekomenduojame jj visiskai iskrauti ir visiSkai jkrauti pirma kartg naudojant.
2. Akumuliatoriaus busenos indikatorius (2) rodo akumuliatoriaus jkrovimo busena.
3. krovimo lizdas (3) yra po dangteliu gaminio Sone.
Jkrovimo metu mirksi jkrovimo indikatorius. Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, Sviesos diodai Sviecia nuolat.
4, Komplekte esantj akumuliatoriy (12) taip pat galima jkrauti tiesiogiai uz lempos riby naudojant USB laida.
5. Jei akumuliatorius nenaudojamas ilgesnj laika, jkraukite jj mazdaug kas 3 ménesius, kad akumuliatorius veikty ilgai.
6. Po jkrovimo batinai dar kartg uzdarykite jkrovimo lizda sandarinimo dangteliu.
su alkane
Atidarykite rankenéle paspausdami jungiklj 11.
50 apsisukimy (10) leidzia mazdaug 10 minuciy Sviesti taskiniam arba pagrindiniam ap3vietimui, kai ap3viestumas yra 10 %.

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS

T

o)

PRISTATYMO APIMTIS
Sviestuvas, 360° difuzorius, 60 cm USB C/C kabelis, jmontuotas akumuliatorius (isimamas ir (arba) jkraunamas)

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu badu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
=mmm Pa9al Europos direktyvag 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suZinoti vietos valdzios institucijoje.

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!

JUs, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir akumuliatorius j surinkimo punktg savo
savivaldybéje / rajone ar parduotuvese, kad juos baty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
+Paslaugos / klausimai”
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@ Lietosanas instrukcija
Uzladejama LED rokas lampa HL 600 AD

Uzmanibu: Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast masu timekla vietne.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ladzu, ievérojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com

Produkts nav IP54 (putek|u un 3lakatu necaurlaidigs)
- uzlades laika
- USB izejas izmantosanas laika

Gaismas avotu nevar nomainit; ja tas zaudé savu funkciju, jalikvidé viss gaismeklis.
TEHNISKIE DATI

Aizsardzibas klase: 1]
Aizsardzibas klase/izturiba pret triecieniem: IP54, IK08

Darba temperatdra: -10°C lidz +45°C
Uzglabasanas temperatira: -10°C lidz +45°C
Tips HL 600 AD
Akumulatora tips (HB akumulators) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Uzlades ieejas savienotajs USB C
Uzlades ieeja 5V/1A
Uzlades laiks ~3h
Apgaismojuma ilgums 10% =15h/50%=6h/100%=3h
Izmeri 259cmx56cmx3,5cm
Svars ~3709

Sis izstradajums ir piemérots iekstelpu un ara apgaismojumam.

DARBA DALAS

@ leslégsanas/izslégsanas slédzis
@ Akumulatora stavokla un uzlades indikators
© Uzlades ligzda ar vacinu

O Grozams akis

@ Akumulators ar blivéjuma vacinu
O Magnéti

@ C tipa USB uzlades kabelis

@ Gaismekla gredzens

© 360° difuzors

(O Dinamometriska kloka klokis

@ Kloka roktura atvérsana

@ Vietas

=

——— =J—
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KOMISIJAS

Vairakas reizes nospiediet slédzi (1), lai parslégtu gaismas intensitati no punktveida gaismas uz galveno gaismu

10%, 50% lidz 100% un péc tam uz "izslegts".

Jo mazaka gaismas intensitate ir iestatita, jo ilgaks ir gaismas ilgums.

Ja slédza pozicija paliek nemainiga ilgak par 5 sekundém, ta atkartota nospiesana vienmér parslédz gaismu uz "izslégtu" stavokli.
Ar aki (4) gaismu var piekarinat. Kronsteina apakspuseé ir ari 2x magnéti (6).

Komplektacija ir ieklauts 360° difuzors (9), ko var piestiprinat, atskrivéjot gaismas gredzenu (8),

lai nodrosinatu liela laukuma apgaismojumu.

AKUMULATORA STAVOKLA DISPLEJS

Akumulatora stavokla indikators (2) paradas automatiski, kad ierice ir ieslégta.

Ja iedegas visi 4 indikatori, akumulators ir pilniba uzladéts.

Ja akumulators ir gandriz izladégjies, indikators mirgo 5 reizes un akumulatora stavokla indikators (2) mirgo nepartraukti.
Péc tam izstradajums turpina degt dazas minutes, pirms aizsardziba pret dzilu izladi izslédz gaisminu.

Tas atstaj pietiekami daudz laika, lai pabeigtu darbu.

BATERIJAS UZLADISANA
ar USB uzlades kabeli
1. Lai nodrosinatu optimalu darbibu, ieteicams akumulatoru pilniba izladét un pilniba uzladét, kad tas tiek izmantots pirmo reizi.
2. Akumulatora stavokla indikators (2) parada akumulatora uzlades stavokli.
3. Uzlades ligzda (3) atrodas zem vacina izstradajuma sanos.
Uzlades procesa laika mirgo uzlades indikators. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, indikatori iedegas pastavigi.
4. Piegadato akumulatoru (12) var uzladeét ari tiesi arpus lampas, izmantojot USB kabeli.
5. Ja akumulators netiek lietots ilgaku laiku, uzladejiet to aptuveni reizi 3 méenesos, lai nodrosinatu ilgu akumulatora darbibas laiku.
6. Péc uzlades noteikti vélreiz aizveriet uzlades ligzdu ar blivéjoSo vacinu.
ar kloki
Atveriet kloki, nospiezot slédzi 11.
50 pagriezieni (10) nodrosina aptuveni 10 mintsu apgaismojumu punktveida vai galvenajai gaismai ar 10%.

AKUMULATORA NOMAINA

) f=—100

Q)

PIEGADES APJOMS
Lampa, 360° difuzors, 60 cm USB C/C kabelis, iebavéts akumulators (nonemams/uzladéjams)

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
mmmm S235kana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegUt vietéja pasvaldiba.
Baterijas un uzladejamas baterijas nav sadzives atkritumi!
E Jums ka paterétajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus savaksanas vieta jisu pasvaldiba /

rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos varétu utilizet videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks
videi un cilvéku veselibai.

Lai iegGtu plasaku informaciju, iesakam izmantot mdsu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad

Baterijska LED rucna svjetiljka HL 600 AD

Opasnost: Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. Mozete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE

Obratite paznju na op¢e sigurnosne upute priloZene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronacdi na service.brennstuhl.com

Proizvod nije IP54 (otporan na prasinu i prskanje)

- tijekom punjenja
- dok koristite USB izlaz

Izvor svjetla se ne moze zamijeniti; Ako izgubi svoju funkciju, cijelu lampu treba zbrinuti.

TEHNICKI PODACI
Klasa zastite:

Klasa zastite/Otpornost na udarce: IP54, IKO8

Radna temperatura: -10°C do +45°C

Temperatura skladistenja: -10°C do +45°C
Tip HL 600 AD

Vrsta baterije (HB baterija)

1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh

Ulazni priklju¢ak za punjenje

USB C

Ulaz za punjenje

5V/1A

Vrijeme punjenja

~3h

Trajanje svjetla

10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h

Masa

259cmx56cmx3,5cm

Tezina

~3709

Ovaj proizvod je prikladan za unutarnju i vanjsku rasvjetu.

KONTROLE

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

@ Prikaz stanja baterije i punjenja

@ Uti¢nica za punjenje s poklopcem

O Rotirajuce kuke

@ Baterija s poklopcem za zaklju¢avanje

O Magneta

@ USB Type C kabela za punjenje
@ Svjetlosni prsten

© 360° difuzor

@ Rucica za dinamo

@ Otvorite rucicu

® Mjesto

——— =J—




Prirucnik za rad EE]

MONTAZA

Visestrukim pritiskom na prekidac (1) jacina svjetla se prebacuje sa spot na glavno svjetlo 10% na 50% na 100% i zatim na "isklju¢eno".
Sto je jatina svjetla niza, trajanje osvjetljenja je duze.

Ako polozaj prekidaca ostane nepromijenjen dulje od 5 sekundi, ponovni pritisak uvijek rezultira stanjem "isklju¢eno”.

Kuka (4) omogucuje vam da objesite svjetiljku. Na donjoj strani nosaca nalaze se i 2x magneta (6).

Ukljucen je difuzor od 360° (9) koji se moze pric¢vrstiti odvrtanjem svjetlosnog prstena (8) kako bi se osigurala rasvjeta velike povrsine.

INDIKATOR STANJA BATERIJE

Prikaz statusa baterije (2) automatski se pojavljuje prilikom ukljucivanja.

Ako sve 4 LED diode svijetle, baterija je potpuno napunjena.

Ako je baterija skoro prazna, lampica ce zatreptati 5 puta, a indikator statusa baterije (2) treperi neprekidno.
Proizvod ¢e zatim nastaviti svijetliti nekoliko minuta prije nego $to zastita od dubokog praznjenja iskljuci svjetlo.
To znaci da jo$ uvijek ima dovoljno vremena za dovrsetak posla.

PUNJENJE BATERIJE

s USB kabelom za punjenje

1. Kako biste osigurali optimalnu funkcionalnost, preporu¢amo da bateriju potpuno ispraznite i ponovo je potpuno napunite
kada je koristite.

2. Status napunjenosti baterije moze se ocitati pomocu zaslona statusa baterije (2).

3. Uti¢nica za punjenje (3) nalazi se ispod poklopca na bo¢noj strani proizvoda.
Indikator punjenja treperi tijekom punjenja. Kada je baterija potpuno napunjena, LED diode svijetle trajno.

4. PriloZeni paket baterija (12) takoder se moZe puniti izravno izvan svjetiljke pomocu USB kabela.

5. Kada se ne koristi dulje vrijeme, punite bateriju otprilike svaka 3 mjeseca kako biste osigurali dug vijek trajanja baterije.

6. Nakon punjenja, obavezno ponovno zatvorite uti¢nicu za punjenje cepom.

s ru¢icom

Otvorite rucicu pritiskom na prekidac 11.

50 okretaja (10) omogucuju priblizno 10 minuta svjetla za tockasto ili glavno svjetlo na 10%.

ZAMIJENA BATERLJE

T

o)

OPSEG ISPORUKE
Svjetiljka, difuzor od 360°, 60 cm USB C/C kabel, ugradena baterija (uklonjiva/punjiva)

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

Ei Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuc¢ni otpad!

mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, iskoristena elektri¢na oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Baterije i punjive baterije nisu ku¢ni otpad!

Kao potrosac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i akumulatore na sabirno mjesto u svojoj zajednici/okrugu ili
prodavacu kako bi se mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin, u suprotnom postoje mogucdi rizici za okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Za daljnje informacije preporucujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Lampa de mana cu LED reincarcabila HL 600 AD

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gdsi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Produsul nu este IP54 (rezistent la praf si stropire)
- in timpul incarcarii
- in timpul utilizarii iesirii USB

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita; daca aceasta isi pierde functia, intregul corp de iluminat trebuie eliminat.

DATE TEHNICE

Clasa de protectie: 1]

Clasa de protectie/Rezistenta la impact: IP54, IKO8

Temperatura de functionare: -10°C pand la +45°C

Temperatura de depozitare: -10°C pana la +45°C
Tip HL 600 AD
Tipul bateriei (pachet de baterii HB) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Conector de intrare pentru incarcare USB C
Intrare de incarcare 5V/1A
Timp de incarcare ~3h
Durata de iluminare 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Dimensiuni 259cmx56cmx3,5cm
Greutate ~3709

Acest produs este potrivit pentru iluminat interior si exterior.

PARTI DE FUNCTIONARE

@ Comutator pornire/oprire

@ Indicator de stare si incarcare a bateriei
@ Priza de incarcare cu capac de protectie
@ Carlig pivotant

@ Baterie cu capac de etansare
O Magneti

@ Cablu de incarcare USB tip C
© Inel corp de iluminat

@ Difuzor 360°

@ Manivela pentru dinam

@ Deschiderea manivelei

@ Spot

=

——— =J—




Instructiuni de utilizare m

PUNERE iN FUNCTIUNE

Apasati comutatorul (1) de mai multe ori pentru a comuta intensitatea luminii de la spot la lumina principala 10% la 50% la 100%
si apoi la "oprit".

Cu cat este setata o intensitate luminoasa mai mica, cu atat durata de iluminare este mai mare.

Daca o pozitie a comutatorului rdmane neschimbata pentru mai mult de 5 secunde, apasarea din nou a acestuia trece
intotdeauna lumina in starea "oprit".

Un carlig (4) permite agatarea luminii. De asemenea, existd 2x magneti (6) pe partea inferioard a suportului.

Un difuzor de 360° (9) este inclus in livrare, care poate fi atasat prin desurubarea inelului de lumina (8) pentru a asigura iluminarea
unei zone mari.

AFISAREA STARII BATERIEI

Indicatorul de stare a bateriei (2) apare automat atunci cand dispozitivul este pornit.

Daca toate cele 4 LED-uri se aprind, bateria este complet incarcata.

Daca bateria este aproape descarcata, lumina clipeste de 5 ori, iar indicatorul de stare a bateriei (2) clipeste continuu. Produsul va
continua apoi sa lumineze timp de cateva minute inainte ca protectia impotriva descdrcdrii profunde sa opreasca lumina.

Acest lucru lasa suficient timp pentru a termina lucrarea.

INCARCAREA BATERIEI

cu cablu de incarcare USB

1. Pentru a asigura functionarea optimd, va recomandam ca bateria sa fie descdrcata complet si reincarcata complet la prima
utilizare.

2. Indicatorul de stare a bateriei (2) arata starea de incarcare a bateriei.

3. Priza de incarcare (3) este situata sub capacul de pe partea laterala a produsului.
Indicatorul de incarcare clipeste in timpul procesului de incarcare. Cand bateria este complet incarcata, LED-urile se aprind
permanent.

4, Pachetul de baterii furnizat (12) poate fi, de asemenea, incarcat direct in afara lampii utilizand un cablu USB.

5. Dacd bateria nu este utilizata pentru o perioada mai lungd de timp, reincarcati-o aproximativ la fiecare 3 luni pentru a asigura o
duratd lunga de viata a bateriei.

6. Dupa incarcare, asigurati-va ca inchideti din nou mufa de incarcare cu capacul de etansare.

cu manivela

Deschideti manivela apasand comutatorul 11.

50 de rotatii (10) permit aproximativ 10 minute de lumina pentru lumina spot sau lumina principala la 10%.

)<
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DOMENIUL DE APLICARE AL LIVRARII
Lampa, difuzor 360°, cablu USB C/C de 60 cm, acumulator incorporat (detasabil/reincarcabil)

iINLOCUIREA BATERIEI

P

~

C E DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
— In conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere!

in calitate de consumator, sunteti obligat prin lege sa va debarasati de toate bateriile si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare din municipiul/vecinatatea dumneavoastra sau la un comerciant cu amanuntul, astfel incat acestea sa poata fi
eliminate intr-un mod ecologic, in caz contrar existand un risc potential pentru mediu si sdandtatea umana.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com
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@ WHcTpykunnm 3a ekcnnoarauna
AxkymynaTtopHa LED namna 3a pbka HL 600 AD

BHuMmaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3U MHCTPYKLMKM 3a ynoTpeba, Npeam fa n3non3saTe NpoayKTa.
BuHaru nsnonsealite Hali-HoBaTa Bepcus. MoxeTe [la ' HAMepUTe Ha Hawus yebcanT.

UHCTPYKLU WU 3A BE3OMACHOCT
Mons, cnasBaliTe o6wWTe MHCTPYKLUMIN 3a 6€30NaCHOCT, NPUNIOKEHN KbM NPOAYKTa, KOMTO MOXXeTe fia HamepuTe 1 Ha
agpec service.brennenstuhl.com

MpogyKTbT He e IP54 (ycTonumB Ha npax 1 NPbCKK)
- 110 BpeMe Ha 3apexpaHe
- npu n3non3eaHe Ha USB n3xopa

VI3TOUHMKDBT Ha CBET/IMHA He MOXe Aa 6'b,[|e 3aMeHeH; ako Tou VI3I')/6VI CBOATa (I)yHKU,VIFI, UANOTO OCBETUTENHO TANO Tpﬂ6Ba Aa 6'b,lJ,e N3XBbPNEHO.

TEXHUYECKUW AAHHU
Knac Ha 3awmTa: [}

Knac Ha 3awuta/yctonumBoCT Ha ygap: IP54, IKO8
PaboTHa Temnepatypa: -10°C po +45°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: -10°C go +45°C
Tun HL 600 AD
Tun Ha 6aTepusiTa (HB 6aTepus) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
BxozeH KOHEKTOp 3a 3apekfaHe USB C
Bxop 3a 3apexxgaHe 5V/1A
Bpeme 3a 3apexpaHe ~3h
MpoabMAXKNTENHOCT Ha OCBETNIEHNETO 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Pasmepn 259cmx56cmx3,5cm
Terno 0,370 Kr

To3n NPOAYKT € NoAxoAAL 3@ BbTPELWHO U BbHLUHO OCBET/IEHNE.

PABOTHU YACTU

@ MNpeskniousaten 3a BKIIOUBAHE/U3KIIOUBaHE

@ VlHavkaTop 3a CbCTOsHKETO Ha 6aTtepunATa
1 3apexaaHeTo

© He3p0 3a 3apexaaHe ¢ Kanadka

@ Bupraua ce Kyka

@ batepus c ynnbTHUTENIHA Kanayka

O MarnuTa

@ USB kaben 3a 3apexgaHe tun C

@ MNpuvereH Ha ocBetuTENA

© 360° oudysep

(O KonsaHo 3a guHamo

@ OrsapsHe Ha maHuBenaTa

@ macto

— B=J—




MHCprKLlI/II/I 3a eKcnnoaTtauva m

KOMUCUOHUPAHE

HaTuncHete npeskniouBatens (1) HAKONKO NMbTU, 3a Aa NPEBKIOYMTE MHTEH3MTETA Ha CBET/IMHATA OT TOYKOBAa KbM OCHOBHA
cBeTmHa ot 10% po 50% n 100% v cnep ToBa Ha "U3KNIOUYEHO".

KonKoTO NO-HUCBK e HaCTPOEHUAT CBETIMHEH UHTEH3UTET, TOJIKOBA NO-TONIAMa € NPOABIIKMUTENIHOCTTA HA CBETEHE.

AKO fafieHa No3muUMA Ha NPEBKIOYBATENA OCTaHE HEMPOMEHEHa 3a NMoBeYe OT 5 CeKyHAM, MOBTOPHOTO My HaTUCKaHe BMHAaru
NpPEeBKJIOYBa CBET/IHATA B CbCTOAHME "N3KIIOYEHO",

Kykata (4) no3BonsiBa OKauBaHeTO Ha CBeT/IMHaTa. B fjonHaTta yact Ha ckobaTta nma 1 2 marHuTa (6).

B o6xBaTa Ha focTaBKaTa e BKtoUueH 360° pasceriBaten (9), KOMTO MOXe fa ce NPUKPENM Ypes OTBMBAHE HA CBET/IMHHUA NPBCTEH (8),
3a 1a Ce OCUrypu OCBeTNIeHVe Ha rofiAma nnoLy,.

NMOKA3BAHE HA CbCTOAHUETO HA BATEPUATA

MHAVKaTOpBbT 3a CbCTOAHMETO Ha GaTepuATa (2) ce NosABABa aBTOMATUYHO, KOraTo YCTPOMCTBOTO € BKIIKOUYEHO.

AKO BCMUKM 4 MHOMKATOPa CBETHAT, 6aTepurATa e Hamb/IHO 3apefeHa.

AKo 6aTepusATa e NoUTU NpasHa, laMnmnyKaTa Mura 5 NbTu, a UHAUKATOPBT 38 CbCTOAHMETO Ha 6aTepunaTa (2) M1ra HenpeKbCcHaTo.
Cnep ToBa NPOAYKTDHT LE NPOADBIIXKM Aa CBETW B MPOAb/IKEHME HA HAKOMKO MUHYTH, NPeam 3aluTaTa oT AbnbokK pa3pag aa
W3KMoYM CBETINHATA.

ToBa oCTaBsi 4OCTAaTbYHO BPEMe 3a 3aBbpPLUBAHE Ha paboTaTa.

3APEXOAHE HA BATEPUATA

c USB kaben 3a 3apexpaHe

1. 3a pa ce ocurypu ontumanHo GyHKLMOHMpPaHe, npenopbyBamMe batepusTa fla ce pa3pean Hamb/IHO U Aia e 3apefn HaMbiHO
npu nbpeoTo K n3nonssaHe.

2. lHAnKaTopbT 3a CbCTOAHUETO Ha BaTepuATa (2) NoKa3Ba CbCTOAHMETO Ha 3apAAa Ha 6aTepuATa.

3.THe3p0T0 3a 3apexpaHe (3) ce Hammpa nNof KanaykaTta OTCTPaHW Ha NpoAyKTa.
NHovKaTop®T 3a 3apexaaHe Mura no Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe. Korato 6atepurATa e HambaHO 3apefeHa,
WHAMKaTopuUTe CBETBAT MOCTOAHHO.

4. loctaBeHMAT KOMNNEKT 6aTepuu (12) Moxe fa ce 3apexja U AUPEKTHO N3BBbH NlaMnata ¢ nomouiTa Ha USB kabern.

5. AKo 6aTepuATa He Ce M3M0JI3Ba 3a NMO-AbIbI NEPUOA OT BPeMe, 3apexainTe A Npubnn3nTenHo Ha Bcekm 3 mecela,
3a fla OCUTypuTE Obbr XKMUBOT Ha baTepuATa.

6. Cnep 3apexjaHe He 3abpaBsiiTe a 3aTBOPUTE FTHE3[0TO 3a 3apeXKAaHe OTHOBO C YMTbTHUTESTHATA Kanauka.

C MaHuBena

OTBOpEeTEe MaHMBENaTa, KaTo HaTUCHeTe NpeBKoyBaTten 11.

50 3aBbpTaHuA (10) ocurypsasat npnbnusntenHo 10 MUHYTY CBET/IMHA 3a TOYKOBATa UM OCHOBHaTa cBeTnvHa npu 10%.

L A I
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OBXBAT HA JOCTABKATA
Namna, 360° pa3cenBaten, 60-caHTumeTpoB USB C/C kaben, BrpafieHa 6atepus (cMeHAema/3apexaalla ce)

3AMAHA HA BATEPUATA

C € EC AEKNAPALMNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME Ce CbXPaHABa Npu NPOU3BOAUTENA.

N3XBBPJIAHE HA OTNAADLN
UsxBbpnanTe eneKTpnyecknTe ypean no HauvH, KONTo He BpeAn Ha OKoJHaTa cpepa!
EnekTpunuecknute ypepau He TpAA6Ba fla ce N3XBbLPNAAT 3aeiHO € 6UTOBMTE oTNagbLm!

mmmm B CbOTBETCTBYUE C EBpONelickaTta Aupektnea 2012/19/EC OTHOCHO OTNaAbLUTE OT €/IEKTPUYECKO 1 eJIEKTPOHHO
obopynBaHe, N3MoON3BaHUTE eNeKTPUYECKM Ypean TpAabBa Aa ce CbOupat pasfenHo 1 aa ce peuuknmpar no
€KOJIorocbobpaszeH HauumH. Kak fia U3xsbpnnte cTapua Cv ypea, MoXeTe Aa HayunTe OT MeCTHUTE BacTy.

baTtepunTe 1 akymynaTtopHuTe 6aTepun He TpAGBa Aa ce U3XBBPNAT 3aeAHO ¢ 6UToBUTE OTNAAbLM!

ﬁ KaTo notpebuten cTe 3agb/IKEHU MO 3aKOH [ja M3XBbPIATE BCUYKM HaTepUM 1 aKymynaTopu B MYHKT 3a CbbrpaHe Ha oTnagbuu
BbB BallaTa o6LMHA/KBapTan Uam npy Tbproeel Ha Ape6HO, 3a ia MoraT Aa 6bAaT U3XBbPIIeHN MO eKOSTOroCbObPa3EeH HauMH,
TbiA KaTo B NPOTMBEH Clyyall CbLLeCTBYBa NOTEHLMANIEH PUCK 33 OKOJHATA CPefja 1 YOBELLKOTO 34paBe.

3a gonbiHuUTeNnHa MHdopmauua npernopbysame pasgena Cepsus/Bbnpocy Ha HallaTa HavanHa cTpaHmua www.brennenstuhl.com
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(D Betjeningsvejledning
Genopladelig LED-handlampe HL 600 AD

OBS: Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, fer du tager produktet i brug.
Brug altid den nyeste version. Du kan finde dem pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg de generelle sikkerhedsanvisninger, der falger med produktet, og som ogsa kan findes pa service.brennenstuhl.com

Produktet er ikke IP54 (stov- og staenktaet)
- under opladning
- under brug af USB-udgangen

Lyskilden kan ikke udskiftes; hvis den mister sin funktion, skal hele armaturet kasseres.

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: n

Beskyttelsesklasse/Slagfasthed: IP54, IKO8
Driftstemperatur: -10°C til +45°C
Opbevaringstemperatur: -10°C til +45°C
Type HL 600 AD
Batteritype (HB-batteripakke) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Indgangsstik til opladning USB C
Indgang til opladning 5V/1A
Opladningstid ~3h
Belysningens varighed 10% = 15h / 50% = 6h / 100% = 3h
Dimensioner 259cmx56cmx3,5cm
Veegt ~3709

Dette produkt er velegnet til indendars og udendears belysning.

BETJENINGSDELE

@ Taend/sluk-kontakt

@ Batteristatus- og opladningsindikator
© Opladningsstik med deeksel
O Drejelig krog

@ Batteri med taetningsheette
O Magneter

@ USB-opladerkabel type C
©® Armaturring

© 360° diffusor

(@ Handsving til dynamo

@ Abning af handsvinget

® Spot

——— =J—




Betjeningsvejledning m

IBRUGTAGNING

Ved at trykke pa kontakten (1) flere gange skifter lysintensiteten fra spot til hovedlys 10% til 50% til 100% og derefter til "off".
Jo lavere lysstyrken er indstillet, jo leengere er lysets varighed.

Hvis en kontaktposition forbliver uaendret i mere end 5 sekunder, skifter lyset altid til tilstanden "slukket",

hvis man trykker pa den igen.

En krog (4) ger det muligt at haenge lampen op. Der er ogsa 2x magneter (6) pa undersiden af beslaget.

Der medfalger en 360° diffusor (9), som kan saettes pa ved at skrue lysringen (8) af for at give belysning over et stort omrade.

VISNING AF BATTERISTATUS

Batteristatusindikatoren (2) vises automatisk, nar apparatet teendes.

Hvis alle 4 lysdioder lyser, er batteriet fuldt opladet.

Hvis batteriet er naesten tomt, blinker lyset 5 gange, og batteristatusindikatoren (2) blinker konstant.
Produktet vil derefter fortseette med at lyse i et par minutter, far beskyttelsen mod dyb afladning slukker lyset.
Det giver tid nok til at afslutte arbejdet.

OPLADNING AF BATTERIET
med USB-opladerkabel
1. For at sikre optimal funktion anbefaler vi, at batteriet aflades helt og oplades helt forste gang, det tages i brug.
2. Batteristatusindikatoren (2) viser batteriets opladningsstatus.
3. Opladningsstikket (3) er placeret under haetten pa siden af produktet.
Opladningsindikatoren blinker under opladningsprocessen. Nar batteriet er fuldt opladet, lyser lysdioderne permanent.
4. Den medfelgende batteripakke (12) kan ogsa oplades direkte uden for lampen ved hjzelp af et USB-kabel.
5. Hvis batteriet ikke bruges i laengere tid, skal det oplades ca. hver 3. maned for at sikre en lang batterilevetid.
6. Efter opladning skal du s@rge for at lukke opladningsstikket igen med teetningshaetten.
med handsving
Abn handsvinget ved at trykke pa kontakt 11.
50 omdrejninger (10) giver ca. 10 minutters lys for spot- eller hovedlys ved 10%.

UDSKIFTNING AF BATTERIET

T

o)

LEVERINGSOMFANG
Lampe, 360° diffusor, 60 cm USB C/C-kabel, indbygget batteripakke (aftagelig/opladelig)

C€ EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

Ei Bortskaf elektriske apparater pa en miljovenlig made!
Elektriske apparater hagrer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

mmm | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

Batterier og genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!

Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at aflevere alle batterier og genopladelige batterier pa et indsamlingssted i din
kommune/dit nabolag eller hos en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made, da der ellers er en potentiel
risiko for miljget og menneskers sundhed.

For yderligere information anbefaler vi, at du besgger afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
Oppladbar LED-handlampe HL 600 AD

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye fgr du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som folger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Produktet er ikke IP54-klassifisert (stev- og sprutsikkert)
- under lading
- ved bruk av USB-utgangen

Lyskilden kan ikke byttes ut, og hvis den mister sin funksjon, ma hele armaturen kasseres.

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: n

Beskyttelsesklasse/Slagfasthet: IP54, IKO8
Driftstemperatur: -10 °C til +45 °C
Lagringstemperatur: -10°Ctil +45°C

Type HL 600 AD

Batteritype (HB-batteripakke) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh
Kontakt for ladeinngang USB C

Ladeinngang 5V/1A

Ladetid ~3h

Belysningens varighet 10% = 15 timer / 50% = 6 timer / 100% = 3 timer
Dimensjoner 259cmx56cmx3,5cm

Vekt ~370g

Dette produktet er egnet for innenders og utenders belysning.

DRIFTSDELER

© Av/pa-bryter

@ Batteristatus- og ladeindikator
© Ladekontakt med lokk
@ Svingbar krok

@ Batteri med tetningslokk
O Magneter

@ USB-ladekabel type C

©® Armaturring

© 360° diffusor

@ Veiv for dynamo

® Apne veivhandtaket

® Spot

——— =J—




Bruksanvisning [:E

IGANGKJ@RING

Trykk pa bryteren (1) flere ganger for a endre lysintensiteten fra spotlys til hovedlys 10% til 50% til 100% og deretter til "av".

Jo lavere lysstyrken er innstilt, desto lengre er lysets varighet.

Hvis en bryterposisjon forblir uendret i mer enn 5 sekunder, vil et nytt trykk pa bryteren alltid sette lyset i "av"-tilstand.

En krok (4) gjer det mulig & henge opp lampen. Pa undersiden av braketten er det ogsa 2 magneter (6).

En 360° diffusor (9) felger med i leveransen, som kan festes ved a skru av lysringen (8) for & gi belysning over et starre omrade.

VISNING AV BATTERISTATUS

Batteristatusindikatoren (2) vises automatisk nar apparatet slas pa.

Hvis alle 4 LED-lampene lyser, er batteriet fulladet.

Hvis batteriet er nesten tomt, blinker lampen 5 ganger, og batteristatusindikatoren (2) blinker kontinuerlig.
Produktet vil da fortsette a lyse i noen minutter for dyputladningsbeskyttelsen slar av lyset.

Dette gir nok tid til a fullfare arbeidet.

LADING AV BATTERIET
med USB-ladekabel
1. For a sikre optimal funksjon anbefaler vi at batteriet lades helt ut og lades helt opp ferste gang det tas i bruk.
2. Batteristatusindikatoren (2) viser batteriets ladestatus.
3. Ladekontakten (3) befinner seg under hetten pa siden av produktet.
Ladeindikatoren blinker under ladeprosessen. Nar batteriet er fulladet, lyser LED-lampene permanent.
4. Den medfelgende batteripakken (12) kan ogsa lades direkte utenfor lampen ved hjelp av en USB-kabel.
5. Hvis batteriet ikke brukes over en lengre periode, bgr du lade det opp omtrent hver tredje maned for 3 sikre lang batterilevetid.
6. Etter lading ma du sarge for a lukke ladekontakten igjen med tetningshetten.
med sveiv
Apne sveiven ved 3 trykke pa bryter 11.
50 omdreininger (10) gir ca. 10 minutters lys for spot- eller hovedlys ved 10%.

., D[E%j] < .
e

LEVERINGSOMFANG
Lampe, 360° diffusor, 60 cm USB C/C-kabel, innebygd batteripakke (avtagbar/oppladbar)

BYTTE AV BATTERI

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

Ef Kasser elektriske apparater pa en miljevennlig mate!
Elektriske apparater horer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

Batterier og oppladbare batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet!

Som forbruker er du lovpalagt a levere alle batterier og oppladbare batterier til et innsamlingssted i din kommune/nabolag
eller til en forhandler, slik at de kan avhendes pa en miljgvennlig mate, ellers er det en potensiell risiko for miljeet og
menneskers helse.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ Incrpykuis 3 ekcnnyatauii
AKymynatopHa csiTnogiogHa py4yHa namna HL 600 AD

YBara: byab nacka, yBaxxHO npoumnTanTe Lo iHCTPYKLio nepe BUKOPUCTAaHHAM MPOAYKTY.
3aBXXAu BYKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BEPCito. B MoxeTe 3HalTu iX Ha Hallomy Beb-caiiTi.

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3MEKU
Byab nacka, foTpuMyiiTechb 3aranbHUX iHCTPYKLilA 3 TeXHIKN 6e3neKu, Wo foAalTbcA 40 BUPO6Y, AKi TAaKOX MOXHa

3HaNTM Ha caiTi service.brennenstuhl.com

Bupi6 He Bignosigae ctaHaapTy IP54 (3axucT Big nuny Ta 6pr3oK)

- Nig Yac 3apsagPKaHHA
- nig yac BukopucTtaHHa USB-suxogy

[I>xepeno cBiTna He NignArae 3amiHi; AKLO BOHO BTpayae cBoto GyHKL 0, BECb CBITUBbHUK NigiArae ytunisawii.

TEXHIYHI AHI
Knac 3axucry:

Knac 3axucTty / yaapocCTinKicTb: IP54, IKO8

Po6oua Temnepartypa: -10°C po +45°C

TemnepaTtypa 36epiraHHs: -10°C po +45°C
Tun HL 600 AD

Tun 6aTapei (batapeinHnin 6ok HB)

1x 18650 Li-lon / 3,7 B/ 2.500 mAr

BxigHni po3'em gna 3apAagxKaHHA

UsB C

Bxig ana 3apagkn

5B/1A

Yac 3apagxaHHA

~3h

TpuBanictb ocBiTNEHHA

10%=15ron/50% =6 ron/ 100% = 3 rog,

Po3mipn

259 MM X 56 Mm X 35 mm

Bara

0,370 Kr

Lleli BMpi6 nigxoauntb AnA BHYTPILUHbOro Ta 30BHILUHbOrO OCBITNEHHA.

POBOYI YACTUHUN
@ BuMuKay yBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS

@ |HaviKaTOp CTaHy aKyMynsaTopa Ta 3apagKu

© 3apAgHuin pos'em i3 KpULLKOIO

@ NoBOpPOTHUIA rauoK

@ AkymynAaTop 3 yLWinbHIOBaIbHO0
KPULLKOIO

O MarniTis

@ 3apAagHuin kabenb USB, Tun C

@ Kinbue cBitTnnbHKKa

© 360° ondysop

@ KpviBowwun ana guHamo-mMaluvHm

@ BiaokpuBaHHs KPUBOLWMMHOT PYKOATKYM

® Spot

=

——— =J—




IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii m

BBEAEHHA B EKCANYATALIIO

HaTtucHitb nepemukau (1) Kinbka pasis, Wo6 nepekniounTy iHTEHCUMBHICTb CBiTNa Bif TOUKOBOFO O OCHOBHOIO OCBIT/IEHHSA

Big 10% po 50% go 100%, a noTim Jo "BUMKHEHO".

Ym MeHLa NOTY>KHICTb CBiTSIa BCTAHOB/EHa, TM AOBLUA TPMBaNiCTb OCBIT/IEHHA.

AKLLO NONOXKEHHA NepeMUKaya 3a/IMIAETbCA HE3MIHHUM binbLue 5 ceKyHf, MOBTOPHE HAaTUCKaHHSA Ha HbOTO 3aBXAN NepeMUKae
CBIiT/I0 B CTaH "BUMKHEHO".

lauok (4) [O3BONAE NOBICUTU CBITUBbHUK. Ha HVXKHIN CTOPOHI KPOHLUTEHA TakoX € 2 MarHitu (6).

[lo KOMNNeKTy NocTayaHHA BXOAUTb po3citoBay Ha 360° (9), AKUIN MOXKHa NPUKPINUTK, BIAKPYTMBLUN CBiTNOBE Kinbue (8),

o6 3a6e3neunTi OCBITIEHHA BEINKOI NJIOLL.

IHAUKALIA CTAHY BATAPEI

IHamKaTop 3apagy akymynatopa (2) 3'ABNAETbCA aBTOMAaTUYHO NiCA BBIMKHEHHA NPUCTPOIO.

AKLO CBITATbCA BCi 4 CBITNOAIOAN, Lie 03HAYAE, WO aKyMyATOP NOBHICTIO 3apAAKeHWI.

AKLLO aKyMYSATOP Malke Po3pALKeHWI, iHANKaTop 6riMmac 5 pasiB, a iHgMKaTop CTaHy akymynaTopa (2) 6n1mae 6e3nepepBHo.
MoTim BUPI6 NPOAOBXKYE CBITUTNCA MPOTATOM AEKINbKOX XBUAMH, MEPLL HiX 3aXUCT Bif IOGOKOro po3psaay BUMKHE iHaMKaTop.
Lle 3anuwae goctaTHbO Yacy AnA 3aBepLUeHHA poboTu.

3APAOXEHHA AKYMYJIATOPA

3a gonomoroio 3apsagHoro ka6enio USB

1. ina 3abe3neyeHHs onTMMasbHOI PO6OTU MU PEKOMEHAYEMO MOBHICTIO PO3PAAMTM aKyMYIATOP | NOBHICTIO 3apAAUTM AOT0 Npu
nepLIOMy BUKOPUCTaHHI.

2. lHanKaTop 3apAaay akymynatopa (2) nokasye CTaH 3apagy akymynaTtopa.

3. rHi3go gna 3apagku (3) po3TalloBaHe Nif KpULKoo 360Ky BUPO6Y.
IHAuKaTop 3apAgkaHHA 6nMMac nig vyac npouecy 3apAagkaHHA. Konn akymynAaTop NOBHICTIO 3apAagKeHUN,
iHOMKaTOPW CBITATLCA MNOCTINHO.

4. AKymynaTopHuiA 6510k (12), Wo BXOAUTb O KOMIMEKTY NMOCTa4yaHHA, MOXHA TaKOX 3apaaxaTti 6e3nocepeaHbO nNo3a 1amnolio 3a
Jonomoroto USB-kabenio.

5. AKWO aKyMynATOpP He BUKOPUCTOBYETHCS MPOTArOM TPMBANIOro Nepiofly Yacy, 3apsagrkanTe Moro NpruobnM3HO KOXHi 3 micsuj,
o6 3abe3neunTi TPUBANMIN TEPMIH Y61 akymynaTopa.

6. [Micna 3apAgKaHHA 060B'I3KOBO 3aKpUiITe 3apAAHNIA PO3'EM repMETNYUYHOI KPULLKOIO.

3 KpUBOLUVMOM

BigKpuiTe pyKOATKY, HaTUCHYBLUN Ha NnepeMuKay 11.

50 o6epriB (10) 3a6e3neuytoTb Npr6aM3HO 10 XBUAMH CBiTNa A4/1A TOYKOBOro abo OCHOBHOIO OCBiTNeHHA npu 10%.

L A I
=LEl

KOMMNNEKT NOCTABKU
JNamna, po3citoBay 360°, kabenb USB C/C 60 cm, BOy[oBaHMIA akyMynaTop (3HIMHUI/nepe3apaaxaeTbea)

3AMIHA AKYMVYJIATOPA

C E AEKJNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
Jeknapauis BignosigHocTi EC 36epiraeTbca y BUPOOGHUKa.

YTUNI3ALUIA
YTunisyiite enekrponpunaam eKonoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
Enektponpunagun He MOXXHa BUKMAaTu pasom 3 nobytoBmmu Bigxogamm!

mmm BignosigHo o €Bponeiicbkoi Jupektru 2012/19/€C npo Bigxoay enekKTpUUYHOro Ta efleKTPOHHOIo obafHaHHS,
BVMIKOPUCTAHI efleKTponpuiagn NOBYHHI 30MpaTUCs OKPEMO i NepepobnsaTCA eKoTorivYHO 6e3MneYHNM CnocoOoMm.
lNpo Te, AK yTnnisyBaTun BignpaLbOBaHUI NpUiag, MOXKHa Ai3HATMCA Y MiCLIeBMX OpraHax Bragw.

BaTtapeiiku Ta akymynAaTopy He MOXKHa BUKUAAaTX pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

flk cnoxxuBay, B/ lopuanYHO 30608'A3aHi yTui3yBaTh BCi 6aTapeiiky Ta akyMynaTopu B MyHKTi 360py y BalomMy
MyHiuunaniteTti/paioHi abo B po3apibHoMy MarasuHi, Wwob ix MoxHa 6yno yTunisyBaTy eKonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom,
iHaKLLe iCHYE NOTeHUiNHMI PU3MK ANA QOBKINNA Ta 340POB'A niogei.

[na oTpuMaHHA fofdaTkoBoi iHpopmaLil M1 pekomeHzyemo po3ain FAQ Ha Hawin gomaluHin cTopiHli www.brennenstuhl.com
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I
brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1 -3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

0534682/5124


https://www.brennenstuhl.com
http://service.brennenstuhl.com

